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Vieraslajien metsästys jatkuu Jakten på invasiva arter fortsätter

JAN SNELLMAN
PÄÄTOIMITTAJA 
CHEFREDAKTÖR

MARIANNA HARJU
YHDYSKUNTATOIMEN JOHTAJA
DIREKTÖR FÖR  
SAMHÄLLSTEKNIKEN

Suuri rakennushanke on jäävuoren huippu 

Det stora byggprojektet är toppen av isberget 

 FI  YHDYSKUNTATOIMEN silmin kat-
sottuna alkanut kevät on tavallistakin 
työntäyteisempi. 

Tilakeskus on juuri saanut aloittaa to-
teutusvaiheen kaupunkimme historian 
suurimmassa peruskorjaushankkeessa, 
Kasavuoren koulukeskuksen A-siiven kor-
vaavan uudisrakennuksen ja koko koulun 
julkisivujen peruskorjauksen urakassa. Ti-
lakeskuksen projekti-insinöörit kertovat 
heille olevan hyvin motivoivaa ja kunnia-
asia päästä toteuttamaan tätä pitkään val-
misteltua hanketta koulun oppilaiden ja 
henkilökunnan uudeksi ympäristöksi. Voit 
lukea lisää Kasavuoren koulukeskuksen ra-
kennushankkeesta tämän lehden sivuilta. 

Rakennushankkeella edistetään kaupun-
gin strategian tärkeitä tavoitteita: Tasa-
arvoinen ja turvallinen oppimisympäristö 
ja Investoinnit priorisoitu keskittyen en-
sisijaisesti laadukkaisiin varhaiskasva-
tuksen ja koulujen tiloihin ja kaupungin 
vetovoimaan.

 SE  FRÅN samhällstekniska sektorns per-
spektiv har den begynnande våren varit 
ännu mer arbetsfylld än vanligt. 

Lokalcentralen har precis fått inleda 
genomförandet av det största renove-
ringsprojektet i stadens historia: entre-
prenaden för nybyggnaden som ersät-
ter A-flygeln i Kasavuoren koulukeskus 
samt fasadrenoveringen i hela skolan. Lo-
kalcentralens projektingenjörer berättar 
att det här projektet förberetts under en 
lång tid och att det är mycket motiveran-
de och en hederssak för dem att få verk-
ställa projektet för att bygga en ny miljö 
för skolans elever och personal. Du kan 
läsa mer om byggprojektet i Kasavuoren 
koulukeskus i den här tidningen. 

Genom byggprojektet främjar vi vikti-
ga mål i stadens strategi: Jämlik och trygg 
lärmiljö och Vi har prioriterat investe-
ringarna med primär fokus på högklas-
siga lokaler inom småbarnspedagogiken 
och undervisningen samt stadens attrak-
tionskraft.

Det är helt förståeligt att stora enskil-
da investeringsprojekt alltid får myck-

maan aina koulujen loma-aikoihin, jotta 
opetustoimintaan kohdistuisi mahdol-
lisimman vähän häiriöitä. Pienempiä ja 
lyhytkestoisempia töitä suoritetaan kiin-
teistöissä toki läpi lukuvuoden. Tämä 
edellyttää hyvää yhteistyötä ja toimivaa 
kommunikointia tilojen käyttäjän edusta-
jien kanssa, mistä haluamme esittää Teille 
kaikille suuren kiitoksen! 

Tärkeä osa kokonaisuutta on myös kiin-
teistöjen päivittäinen huolto ja kunnossa-
pito. Kauniaisissa vastaamme kaupungin 
omistamien kiinteistöjen kiinteistöhuol-
losta omalla työvoimalla, vertautuen 
vaikkapa omalääkärimalliin. Kiinteistön-
hoitajien pitkäaikainen tuntemus kohde-
kiinteistöistä on todella arvokasta, mikä 
nopeuttaa kunnossapitotehtäviä, ja on 
usein korvaamaton apu kiireellisissä vi-
katilanteissa. Tutut kiinteistökohtaiset vas-
tuuhenkilöt edesauttavat hyvän työnlaa-
dun ylläpitoa myös käyttäjien suuntaan. 

Aurinkoista kevättä ja hyvää vappua 
toivottaen, 

darna i lokalerna. För det här vill vi rikta 
ett stort tack till er alla! 

En viktig del av helheten är också den 
dagliga fastighetsskötseln och underhållet. 
I Grankulla ansvarar vi med egen perso-
nal för fastighetsskötseln i de fastigheter 
som staden äger. Det här kan till exem-
pel jämföras med husläkarmodellen. Det 
är mycket värdefullt att fastighetsskötar-
na har långvarig erfarenhet av våra fast-
igheter. Det påskyndar underhållsarbetet 
och är ofta en ovärderlig hjälp när bråd-
skande fel uppstår. Bekanta ansvarsper-
soner för fastigheterna bidrar också till 
att användarna upplever att arbetet hål-
ler jämn kvalitet. 

Med önskan om en solig vår och trev-
lig valborg, 

Suurien yksittäisten investointihank-
keiden saadessa aina ymmärrettävästikin 
runsaasti huomiota ja julkisuutta, tilakes-
kuksessa tehdään kuitenkin samanaikai-
sesti paljon muutakin työtä, jonka tulok-
set ovat yhtä tärkeitä tilojemme käyttäjille. 
Voidaankin todeta yksittäisen suuren ja 
näkyvän rakennushankkeen olevan koko 
toimintaamme ajatellen jäävuoren huippu. 

Toteutamme kaupungin kiinteistöissä 
suunnitelmallista kunnossapitoa, jonka 
keskeisinä lähtökohtina ovat pitkäjäntei-
syys ja ennakointi. Tämä edesauttaa kor-
jaussyklien hallinnassa, jolloin kiinteistö-
jen ylläpidon työmäärää ja kustannuksia 
saadaan jaettua tasaisesti tarkastelujakson 
vuosille. Samalla vähennämme tarvetta 
usein kalliille hätäkorjauksille, ja pystym-
me valmistelemaan tarvittavat suuremmat 
peruskorjauskokonaisuudet hallitusti niin 
kustannusten kuin laatutavoitteiden osal-
ta. Pitkän tähtäimen suunnitelmien laa-
dinnan tärkeimpinä työkaluina käytetään 

et uppmärksamhet och offentlighet, men 
samtidigt pågår det mycket annat arbete 
vid lokalcentralen. Resultatet av det övri-
ga arbetet är minst lika viktigt för använ-
darna av våra lokaler. Vi kan därför kon-
statera att det enskilda stora och synliga 
byggprojektet endast är toppen av isber-
get med tanke på hela vår verksamhet. 

Vi genomför systematiskt underhåll 
av stadens fastigheter med långsiktighet 
och förebyggande arbete som centrala ut-
gångspunkter. Det här bidrar till en bättre 
hantering av reparationscyklerna, vilket 
gör det möjligt att fördela arbetsmängden 
och kostnaderna för fastighetsunderhål-
let jämnt över åren inom rapporterings-
perioden. Samtidigt minskar vi behovet 
av akuta reparationer som ofta är dyra 
och kan på ett kontrollerat sätt förbereda 
nödvändiga större ombyggnadshelheter, 
både vad gäller kostnader och kvalitets-
mål. De viktigaste verktygen i arbetet med 
långsiktiga planer är, utöver vår egen upp-
följning, även regelbundet utförda kondi-
tionsbedömningar i fastigheterna. 

Energieffektiviteten i fastigheterna in-

oman seurantamme lisäksi myös kiinteistöihin 
säännöllisesti teetettäviä peruskuntoarvioita. 

Kiinteistöjen energiatehokkuus liittyy olen-
naisena osana suunnitelmalliseen kunnossapi-
toon. Taloteknisten järjestelmien toiminnan op-
timointi korostuu hyvien sisäilmaolosuhteiden 
luomisessa sekä myös kiinteistön energiatehok-
kuuden parantamisessa. Taloteknisten järjes-
telmien uusiminen elinkaareen ja käyttöikämi-
toitukseen perustuen tarjoaa aina myös oivan 
tilaisuuden selvittää ja tutkia vaihtoehtoiset ja 
usein energiatehokkaammat toteutusratkaisut. 

Tärkein tavoitteemme on tarjota käyttäjille 
terveelliset ja turvalliset tilat. Samalla varmis-
tamme kaupungin kiinteistökannan arvon säi-
lymisen. Kustannusten mahdollisimman hyvä 
ennakoitavuus on ensiarvoisen tärkeää talou-
den suunnittelussa. 

Tämän myötä kaupungin kiinteistöissä, myös 
kouluissa ja päiväkodeissa, toteutetaan joka vuo-
si suuri määrä erilaisia pienempiä kunnostus- 
ja peruskorjaustöitä. Koulurakennusten osalta 
suurin osa kunnostustöistä pyritään ajoitta-

går som en väsentlig del i systematiskt under-
håll. Optimeringen av fastighetstekniska system 
är avgörande både för att skapa ett gott inom-
husklimat och för att förbättra energieffekti-
viteten i fastigheten. När vi förnyar de fastig-
hetstekniska systemen utifrån deras livscykel 
och livslängd ger det oss dessutom alltid ett 
utmärkt tillfälle att utreda och bedöma alter-
nativa och ofta mer energieffektiva lösningar. 

Vårt viktigaste mål är att erbjuda användar-
na sunda och säkra lokaler. Samtidigt säkerstäl-
ler vi att värdet på stadens fastighetsbestånd 
bevaras. Det är ytterst viktigt för planeringen 
av ekonomin att kostnaderna är så förutseba-
ra som möjligt. 

Därför genomför vi varje år ett stort antal 
olika mindre renoveringar och ombyggnader i 
stadens fastigheter, även i skolor och daghem. 
När det gäller skolbyggnader strävar vi efter 
att i huvudsak förlägga de större byggnadsar-
betena till skolornas lovperioder, så att under-
visningen störs så lite som möjligt. Vi utför 
naturligtvis mindre och kortvariga arbeten i 
fastigheterna även under läsåret. Det förutsät-
ter ett gott samarbete och en fungerande kom-
munikation med representanterna för använ-

”Pidetään yhdessä puutarhakaupun-
kimme vapaana haittakasveista” 
on haitallisia vieraslajeja käsit-

televän artikkelin otsikko. Ne ovat ongel-
ma  myös Kauniaisissa. Monet vieraskasvit 
näyttävät kukkiessaan kauniilta, mutta le-
viävät nopeasti ja syrjäyttävät muita kasve-
ja. Kunnossapitopuutarhuri Minna Aavaleh-
to toteaa haastattelussa, että kanadanpiisku 
on erityisen hankala, koska se on levinnyt  
Kauniaisissa voimakkaasti. Kaupunki ja 
Kauniaisten ympäristöyhdistys tekevät ak-
tiivisesti vieraslajien torjuntatyötä, ja osal-
listuvan budjetoinnin kautta kesälle 2026 
palkattiin lisäksi kausityöntekijä työskente-
lemään torjunnan parissa.

Kasavuoren koulukeskuksen uudis- ja 
korjausrakentaminen käynnistyy pian to-
den teolla. Urakoitsijaksi on valittu Peab Oy 
seitsemän tarjouksen jättäneen yrityksen 
joukosta. Kevään aikana työmaalla on kaa-
dettu puita ja rakennettu suoja-aitoja. Varsi-
naiset purku- ja rakennustyöt alkavat touko-
kuussa. Kasavuoren koulukeskus valmistuu 
kokonaisuudessaan vuoden 2029 alussa. Leh-
destä voi lukea lisää projektin eri vaiheista.

Kauniaisten seitsemäsluokkalaiset ovat 

kevään aikana osallistuneet laajaan hy-
vinvointi- ja valokuvausprojektiin, jossa 
Villa Apolloon on rakennettu hyvinvoin-
tihuoneita. Ne tarjoavat sadoille nuorille 
tilan luovuuteen, kohtaamisiin ja itsensä 
ilmaisuun. Pyysimme Melinda Lundströ-
miä ja Lili Kraujalea kertomaan projektis-
ta omin sanoin.

Lehdessä pääset myös tutustumaan 
kahteen abiturienttiin, jotka tarttuivat toi-
meen ja perustivat oman yrityksen, kun 
kesätöitä oli vaikea löytää. Aluksi Toivo 
Laakso ja Noah Benjamin pesivät ja kiil-
lottivat autoja, mutta nyt he ovat siirtyneet 
veneiden kiillotukseen. He kertovat, että 
yrityksen pyörittäminen 
ylioppilaskirjoitusten 
ohella oli välillä ras-
kasta, mutta nyt kir-
joitusten päätyttyä 
he voivat keskittyä 
täysin yritykseen sii-
hen asti, kun on aika 
astua armeijan palve-
lukseen.

Toivotamme kaikille 
hauskaa vappua!

Stadens sjundeklassare har under våren 
fått delta i ett omfattande välmående- och 
fotoprojekt där välmåenderum skapats vid 
Villa Apollo. De erbjuder hundratals unga en 
plats för kreativitet, möten och självuttryck. 
Vi bad Melinda Lundström och Lili Kraujale 
att själva berätta om projektet. 

Du får också stifta bekantskap med två abi-
turienter som tog saken i egna händer och 
grundade ett eget företag när det var svårt 
att hitta sommarjobb. Först tvättade och po-
lerade Toivo Laakso och Noah Benjamin bi-
lar, men nu har de övergått till att polera bå-
tar. Lite jobbigt säger de att det blev att sköta 
både företag och studentskrivningar, men nu 
när skrivningarna är över kan de satsa helt 
och hållet på företaget tills det blir dags att 
rycka in i det militära.

Vi önskar alla en fin 
valborgshelg!

”Låt oss tillsammans hålla trädgårdssta-
den fri från invasiva arter” är rubriken 
på en artikel som handlar om skadli-

ga invasiva arter, som också är ett problem i 
Grankulla. Många invasiva växter ser vackra 
ut när de blommar, men de sprider sig snabbt 
och tränger undan andra växter. Underhålls-
trädgårdsmästare Minna Aavalehto säger i en 
intervju att kanadensiskt gullris är särskilt be-
svärligt och har spridit sig kraftigt i Grankulla. 
Staden och Grankulla miljöförening arbetar ak-
tivt med bekämpning av invasiva arter och ge-
nom medborgarbudgeteringen anställdes dess-
utom en säsongsarbetare för sommaren 2026 
för att arbeta med bekämpningen. 

Ny- och renoveringsbyggandet vid 
Kasavuoren koulukeskus är snart i 

gång på allvar. Peab Oy har valts till 
entreprenör bland de sju företag 
som lämnade in anbud. Under 
våren har träd fällts och skydds-

stängsel byggts vid arbetsplatsen. 
Själva rivnings- och byggarbetena 

inleds i maj. Helt färdigt står skol-
centret i början av år 2029. Inne i tid-

ningen kan du läsa om de olika etapper-
na i byggprojektet.
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Kiinteistömaailma Kauniainen 
Pecasa Oy (Bulevardin Kodit)  
(09) 2311 0300, kauniainen@kiinteistomaailma.fi 
Tunnelitie 4 (Kauppakeskus Grani), 02700 Kauniainen

Meidän kauttamme teet kaupat 
turvallisesti, sujuvasti ja tehokkaasti.

Kysy myös hiljaisessa myynnissä olevista kohteistamme. 
Soita ja varaa maksuton arviokäynti.

Haluaisitko olla 
nykyisen asuntosi 

iloinen ex-omistaja?

Riikka Wirta
050 571 3604 

yrittäjä, LKV, LVV 

Rolf Wirta 
0400 332 727 

företagare

Kristiina 
Laaksonen 

050 322 2772 
myyntineuvottelija

Nina Allenius 
050 570 6900 

myyntineuvottelija

Arto Rautemaa 
040 726 8888 

YKV, LKV, 
AKA (asunnot)

Päivi Holmberg
050 406 9459 

myyntineuvottelija, 
KED

Kristofer 
Öfverström 

0400 44 8888 
Senior Broker, AFM

Anna Relander 
0500 66 8888 

försäljningschef,  
AFM

Granikirjastossa tapahtuu | På gång i Granibibban

Kestääkö talosi  
sään ääri-ilmiöt ja energiakriisit?

Klarar ditt hus  
extremväder och energikriser? 

To/tors 23.4. klo/kl. 17.00–19.30 
Lue lisää: kauniainen.fi/kirjasto | Läs mer: grankulla.fi/biblioteket 

vbo.fi
Kauniaistentie/Grankullavägen 7. 

Puh./Tfn 010 762 6730 (pvm/mpm/lna/msa)

Ma–pe/mån.–fre. 7–22 , la/lör. 7–22, su/sön. 9–22

S-market Grani

Hinnat voimassa S-market Granissa 22.4.–26.4. mikäli tuotteen kohdalla ei toisin mainita. 
Kampanjatuotteita saatavilla rajoitettu erä. / 

Priserna gäller i S-market Grani 22.4–26.4 ifall inte annat nämns vid produkten. 
Ett begränsat antal annonserade produkter. 

Aukioloajat löydät S-mobiilista ja osoitteesta vbo.fi / Öppettider hittar du i S-mobil och på adressen vbo.fi
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Santa Maria
Tortilla Original 
Medium
320 g (3,13/kg)
(30 pv alin hinta/
senaste 30 dagars 
lägsta pris 1,68)

 
Valio
Sinihomejuusto/
Blåmögelost
170 g (14,65/kg)
(30 pv alin hinta/
senaste 30 dagars 
lägsta pris 3,14)

 
Savuhoni
Korppukinkku, 
saunapalvikinkku tai 
uunikinkku/
Skorpskinka, 
basturökt skinka eller 
ugnsskinka
180 g (13,89/kg)
Yksittäin/Enskilt 3,09 
(17,17/kg)

 

Paprika 
punainen/röd
Alankomaat/
Nederländerna

 
Valio
Kreikkalainen 
jogurtti/
Grekisk yoghurt
150 g (6,67/kg) 
eri makuja/
olika smaker
Yksittäin/Enskilt 
1,28 (8,53/kg)

199  
Mehustamo
Ananas 
kuorittu/
skalad

arkiruokaa
Edullista

vardagsmat
förmånlig

699
 
Paulig
Kaupunkikahvit/
Stadskaffe
400–500 g 
(13,98–17,48/kg)
(30 pv alin hinta/
senaste 30 dagars 
lägsta pris 10,65)

Voim./
Gäller 31.3.–5.5.

2 kpl/st.

2 kpl/st. KG

2 KPL
2 ST.

2 KPL
2 ST.

purkKi/burk

SALAATTI-
BAARI/
SALLADSBAR

/kg1290
AVAJAISTARJOUS/INVIGNINGSERBJUDANDE

Granin palvelutiskiltä/ Från Granis betjäningsdisk
ma–to/mån.–tors. 9–18, pe/fre. 9–19, la/lör. 9–18

349

249

2999
kg2999

kg

 
Voim./Gäler 22.4.–25.4.
Savulohifilee/Rökt laxfilé

Voim./Gäler 22.4.–25.4. 
Lohitartar ja 
katkarapusalaatit/
Laxtartar och räksallad Kalakauppias tarjoaa 

asiakkaille synttärikahvit 
munkin kera/

 Fiskhandlaren bjuder 
kunderna på födelsedags-

kaffe med munk

to/tors. 23.4. 
Klo/kl. 11–17

Granipäivä lähestyy...
Granidagen närmar sig...

Onko yrityksesi tai yhdistyksesi mukana? Kiinnostaisiko ilmoitus  
Kaunis Granissa ennen Granipäivää (21.5.)? Ota yhteyttä:

Är ditt företag eller din förening på plats? Intresserar en annons 
 i Kaunis Grani inför Granidagen (21.5)? Ta kontakt: 

Jan Snellman, KG, kaunisgrani@kauniainen.fi, tel: 050 555 1703
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TAPAHTUU KAUNIAISISSA ■ DET HÄNDER I GRANKULLA

agenda

elämänkaari n livsbågen

Lähetä tieto tapahtumastasi kaunisgrani@kauniainen.fi
Skicka in information till kaunisgrani@kauniainen.fi

Seuraa viimeisimpiä uutisia Kauniaisista ja hanki lisää tietoa: www.kauniainen.fi 
Följ med senaste nytt om Grankulla och få mer info på www.grankulla.fi

Kauniaisten suomalainen seurakunta 
Kastetut
Elmo Oskari Pakkastie
Anette Elisabeth Rantala

Kuolleet
Reijo Matti Laakkonen, 91 v.
Mirja Eeva Helena Leppänen, 87 v.
Leena Inkeri Myllyluoma, 84 v.

Oikaisu: Viimeisimmässä numerossa julkaistussa seurakunnan 
kastettujen listalla oli nimivirhe. Oikea nimi on Anette Elisabeth 
Rantala. Pahoittelemme virhettä.

Grankulla svenska församling
Avlidna
Yrsa Gabriella Palin, 79 år
Elvi Maria Grönberg, 107 år
Tua Kristina Eriksson, 85 år

■ 22.4. keskiviikko onsdag
PERHESOPPA – LAPSIPERHEIDEN KOHTAAMISPAIKKA klo 
15-18. Klo 15 välipalaa ja läksyjentekoa. Klo 16–17.30 keittopäi-
vällinen ja klo 17.15 iltahetki kappelissa. Toiminta on maksutonta. 
Ei ennakkoilmoittautumista. Perhesoppaan voidaan ottaa maksi-
missaan 70 henkilöä. 

■ 23.4. torstai torsdag
RUKOUSTA JA RAAMATUNLUKUA klo 14 kirkon alatakkahuo-
neessa. Seuraavat kokoontumiset: ma 27.4. klo 18.15 Sebastos, 
to 7.5. klo 14 alatakkahuone, ma 11.5. klo 18.15 Sebastos. Ohj. Kari 
Mattila ja Ritva Kallio.
LOHTUHUIVIRYHMÄN KEVÄTKOKOONTUMINEN klo 18 
Sebastoksessa. Neulomme huiveja seurakunnan hankkimista 
langoista. Tätä vapaaehtoistyötä voit tehdä missä ja milloin vain.

■ 25.4. lauantai lördag
KAUNIAISTEN ORKESTERIN kevätkonsertti Uudessa  
Paviljongissa lauantaina 25.4. klo 18. Kapellimestari Petri Sakari, 
viulusolisti Otto Antikainen. Barber, Sibelius, Šostakovitš. Liput 
25/20 e, ovelta ja Ticketmasterista. 
GRANKULLA ORKESTERS vårkonsert i Nya Paviljongen lör-
dagen den 25 april kl. 18. Dirigent Petri Sakari, violinsolist Otto 
Antikainen. Barber, Sibelius, Sjostakovitj. Biljetter 25/20 €, vid 
dörren och via Ticketmaster.

■ 27.4. maanantai måndag
SKRÄPSAMLINGSTALKO kl. 15–19 i egen regi. Man får låna 
stadens skräptänger utanför biblioteket. Se Föreningsspalten. 
OMATOIMISET ROSKIENKERÄYSTALKOOT klo 15–19. Kaupun-
gin roskapihtejä saa lainata kirjaston edustalta. Katso Yhdistys-
palsta.
VARTIN HARTAUS JA MAANANTAIKAHVILA klo 12.45 (hartaus),  
klo 13 (kahvila). Seuraavat kokoontumiset ma 4.5. ja ma 11.5.

■ 28.4. tiistai tisdag
ILON ILTAPÄIVÄ klo 13 kirkon alatakkahuoneessa.  
Mielenterveysryhmä. Seuraavat kokoontumiset ti 5.5. ja ti 12.5.
HYVÄN TUULEN YSTÄVÄKERHO klo 13 kirkon yläsalissa.  
Seuraava tapaaminen ti 12.5.

■ 29.4. keskiviikko onsdag
KERRATAAN KATEKISMUSTA klo 14 kirkon alatakkahuoneessa. 
Seuraava kokoontuminen ke 13.5. Ohj. Hannes Lampimäki.

■ 5.5. tiistai tisdag
FÖRSAMLINGSUTFÄRD TILL BORGÅ kl. 9-16. Vi besöker Dom-
kapitlet och lunchar på restaurang Zum Beispiel. Efter lunchen 
kan man välja att besöka Runebergs hem eller Borgå museum, 
Gamla rådhuset. Deltagaravgift 20 €/person. Frågor och anmäl-
ning senast 14.4 till carola.wikstrom@evl.fi, 050 343 6885 eller 
grankulla.sv.fors@evl.fi, 050 500 7000. Arr. Grankulla sv. frs.

■ 7.5. torstai torsdag
MARTAT JA MARIAT klo 12 kirkon yläsalissa. Lähetyksen ja 
kansainvälisen vastuun ryhmä.

■ 8.5. perjantai fredag
BARNENS SMYCKESDAG kl. 15–17 i dagklubbens kök. Förhands-
anmälning via grankullaforsamling.fi. Arr. Grankulla sv. frs.

■ 9.5. lauantai lördag
EKA VAUVA - VERTAISRYHMÄ klo 10 Sebastoksessa.  
Ensimmäistä lastaan odottaville vanhemmille. Suljettu ryhmä, 
ilmoittautuminen seurakunnan verkkosivuilla 30.4. asti.
STICKCAFÉ kl. 15-18 för dig som är handarbetsintresserad i 
Sebastos. Förhandsanmälan till Katariina Kaltala 040-716 9001. 
Arr. Grankulla sv. frs.

■ 12.5. tiistai tisdag
KYRKSTUND FÖR FAMILJER kl. 17.30–19.30 i kyrkans lekpark. 
Korvgrillning, plättstekning, lek, umgänge och tvåspråkig andakt. 
Ingen anmälning eller avgift. Daniela Hildén. Arr. Grankulla sv. frs.

Uusi nuorisovaltuusto on aloittanut toimintansa
Nuorisovaltuusto kokoontui uudella kokoonpanolla ensim
mäistä kertaa 19.3.2026. Kaupunginjohtaja Christoffer  
Masar toivotti nuorisovaltuuston jäsenet tervetulleiksi ja  
esitteli kaupungin päätöksentekoprosesseja sekä vastasi  
nuorten kysymyksiin.

Uusi puheenjohtaja on Iiris Vihonen ja varapuheenjohtaja 
William Hale.

Luontoretkikalenteri 2026 on  
julkaistu
Pääkaupunkiseudun vuoden 2026 luonto-
retkikalenteri on nyt julkaistu. Hae oma kap-
paleesi kirjastosta tai kaupungintalon infos-
ta. Vuoden ensimmäinen retki Kauniaisissa 
järjestetään 9. toukokuuta, lue lisää www.
kauniainen.fi/luontoretket

Kaupunkirata: Rantaradan junaliikenteessä  
katkoja keväällä, kesällä ja syksyllä
Espoon kaupunkirata -hankkeen työt katkaisevat rantaradan  
junaliikenteen keväällä, kesällä ja syksyllä. HSL-junaliikenteessä 
Leppävaarasta länteen on viiden viikon katko juhannuksen  
jälkeen 22.6.–26.7. 

Katkojen aikana rantaradalla ei ole junaliikennettä Leppävaa-
rasta länteen. Leppävaaran länsipuolen junaliikenne korvataan 
busseilla. E-, U-, L-, ja Y-junat eivät liikennöi katkojen aikana. 
Katkot vaikuttavat myös rantaradan kaukojunaliikenteeseen. 
Junia korvaavien bussien aikataulut ja reitit löydät  
Reittioppaasta (reittiopas.hsl.fi).

Juhlistamme 50-vuotiasta Granipäivää  
torstaina 21.5.
Kauniaisissa on juhlittu Granipäivää jo vuodesta 1976.  
Tapahtuma on vuosien varrella laajentunut yrittäjien myynti-
painotteisesta kevättapahtumasta koko kaupungin ja kaupun-
kilaisten juhlaksi. Koko perheen tapahtumatarjonta alkaa  
kauppakeskuksessa jo alkuiltapäivästä, jatkuen Thurmannin 
aukiolla ja lähialueilla pitkälle iltaan. Tapahtumalla on omat 
verkkosivut osoitteessa granipaiva.fi. 

Myyjäksi Kauniaisten Yrittäjien  
Granipäivä-markkinoille
Kauniaislaisille yksityishenkilöille on varattu rajoitettu määrä 
myyntipaikkoja. Yksityishenkilöt voivat olla yhteydessä  
osoitteeseen grani.tapahtumat202x@gmail.com. Yritykset ja 
yhdistykset ilmoittautuvat granipaiva.fi-sivulla, josta löytyy 
linkki varsinaiselle ilmoittautumissivulle.

Ny ungdomsfullmäktige har inlett sin verksamhet
Ungdomsfullmäktige sammanträdde i sin nya samman
sättning för första gången 19.3.2026. Stadsdirektör  
Christoffer Masar hälsade ungdomsfullmäktiges ledamöter 
välkomna, presenterade stadens beslutsprocesser och  
svarade på de ungas frågor.

Den nya ordföranden är Iiris Vihonen och vice ordföranden 
William Hale.

Naturutflyktskalendern 2026 har  
utkommit
Huvudstadsregionens naturutflyktskalender för 
år 2026 har utkommit. Hämta ditt  
exemplar från biblioteket eller stadshusets info. 
Årets första utflykt i Grankulla ordnas den 9 
maj, läs mer på  
www.grankulla.fi/naturutflykter.

Stadsbanan: Avbrott i tågtrafiken på kustbanan 
på våren, sommaren och hösten
Byggandet av Esbo stadsbana orsakar avbrott i tågtrafiken på 
kustbanan på våren, sommaren och hösten 2026. Det är av-
brott i HRT:s tågtrafik väster om Alberga under fem  
veckor efter midsommaren 22.6–26.7. 

Under avbrotten är det inte tågtrafik på sträckan väster om 
Alberga och tågtrafiken ersätts med bussar. E-, U-, L- och Y-
tågen trafikerar inte alls under avbrotten. Avbrotten  
påverkar också fjärrtrafiken på kustbanan. Tidtabellerna och 
rutterna för ersättningsbussar hittar du i Reseplaneraren 
(reittiopas.hsl.fi).

Vi firar Granidagens 50-årsjubileum torsdagen 
den 21.5
I Grankulla har Granidagen firats sedan 1976. Under årens 
lopp har evenemanget utvecklats från ett vårjippo med fokus 
på företagsförsäljning till hela stadens och invånarnas ge-
mensamma fest. Evenemangsutbudet för hela familjen börjar 
redan tidigt på eftermiddagen i köpcentret och fortsätter vid 
Thurmansplatsen och närområdena långt in på kvällen. Eve-
nemanget har en egen webbplats på adressen granipaiva.fi. 

Försäljare vid Grankulla Företagares  
Granidagsmarknad
Ett begränsat antal försäljningsplatser har reserverats för  
privatpersoner bosatta i Grankulla. Privatpersoner kan ta kon-
takt via adressen grani.tapahtumat202x@gmail.com. Företag 
och föreningar anmäler sig via webbplatsen granipaiva.fi, där 
det finns en länk till den egentliga anmälningssidan.

uutiset n nyheter

Föreslå din idé för oss! Behöver Grankulla  
något nytt för barn och unga? 
Nu har du tid till 30.4 att föreslå din egen idé om hur  
Grankulla kunde bli en ännu bättre plats för barn och unga. 
Berätta för oss hur vi kan förbättra vår verksamhet, våra 
tjänster eller din boendemiljö. Förslaget kan vara kopplat 
till fysisk aktivitet och hobbyer, gemenskap och mötesplat-
ser eller utveckling av en trevlig och säker boendemiljö. 

Grankulla stad har reserverat 10 000 euro 
för 2026, som kommer att användas för att 
genomföra invånarnas idéer. 

www.kauniainen.fi/sv/nyheter/foresla-din-
ide-for-oss-behover-grankulla-nagot-nytt-for-
barn-och-unga/

Ehdota meille ideaa! Kaipaako Kauniainen  
jotain uutta lapsille ja nuorille? 
Sinulla on 30.4. asti aikaa ehdottaa meille omaa ideaasi  
siitä, miten Kauniainen voisi olla vielä parempi paikka  
lapsille ja nuorille. Ideaa voi ehdottaa yksin, kaksin,  
kavereiden tai vaikka luokan kanssa yhdessä. Ehdotus voi  
liittyä liikkumiseen ja harrastamiseen, yhteisöllisyyteen 
ja kohtaamispaikkoihin tai viihtyisän ja turvallisen elin
ympäristön kehittämiseen. 

Kauniaisten kaupunki on varannut 10 000 euroa 
osallistavaan budjetointiin vuodelle 2026 asukkailta 
tulleiden ideoiden toteuttamiseen.

www.kauniainen.fi/uutiset/ehdota-meille-ideaa-
kaipaako-kauniainen-jotain-uutta-lapsille-ja-nuorille/
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kirjasto vinkkaa n bibban tipsar

HENRIK BREMER

suosittelemme n vi rekommenderar

luontonurkka n henriks hörna

JAN SNELLMAN

 FI  NÄIDEN sinivuokkojen joukossa on yksilöitä, joissa 
on yhdeksän terälehteä. Kuusi terälehteä on yleisin mää-
rä.

 	
Monet Henrik Bremerin hienoista kuvista on  

	 julkaistu myös FB-sivulla Fåglarna kring  
Gallträsk.

 SE  BLAND dessa blåsippor finns sådana med nio kronblad. 
Sex kronblad är det vanligaste antalet.

 	
Många av Henrik Bremers fina foton finns även  

	 utlagda på FB-sidan Fåglarna kring Gallträsk.

 FI  KIRJASTON kotipalvelu on tarkoitettu niille kauniais-
laisille, jotka eivät vamman, sairauden tai korkean iän vuok-
si voi asioida kirjastossa. Kotipalvelun asiakkaille toimite-
taan kerran kuussa heidän toivomansa kirjat kotiin. Samalla 
palautetaan luetut kirjat. Kotipalvelu on maksutonta. Soita 
050 411 6504, niin kerromme lisää.

 SE  BIBLIOTEKETS hemservice Boken kommer är avsedd 
för Grankullabor som inte kan besöka biblioteket på grund 
av funktionsnedsättning, sjukdom eller hög ålder. Hemser-
vicen besöker kunden en gång i månaden och har med sig 
de böcker kunden beställt. Samtidigt återlämnas färdigläs-
ta böcker. Hemservicen är gratis. Ring oss på 050 411 6504, 
så berättar vi mer.

Blandad kör från Helsingfors 
uppträder i Grankulla

Tuula  
Ihamuotila.

 FI  TULPPAANIT kuuluvat kevääseen. Värien ja muo-
tojen valikoimasta löytyy jokaiseen puutarhaan sopi-
vat lajikkeet pitääpä sitten yksinkertaisista linjakkaista, 
muhkeista kerrotuista kukista tai näyttävistä erikoi-
suuksista. Valitsemalla eri aikaan kukkivia tulppaa-
neja voi nauttia kukkaloistosta varhaisesta keväästä 
alkukesään. 

Kaikki tunnistavat tulppaanin eikä ihme, sillä se on 
ilahduttanut suomalaisissakin puutarhoissa jo 1670-lu-
vulta alkaen. Ensimmäiset tulppaanit istutettiin Turun 
akatemian akateemiseen kasvipuutarhaan. Puutarhan 
ensimmäinen hoitaja Elias Tillandz oli käynyt opin-
tomatkalla vastaavassa puutarhassa Hollannin Leide-
nissa ja tuonut sipuleita mukanaan.

Tulppaanit ovat alun perin kasvaneet villeinä Keski-
Aasian vuoristossa. Villejä kutsutaan kasvitieteellisiksi 
tulppaaneiksi erotuksena jalostetuista hybriditulppaa-
neista. Persialaisrunoilijoiden ylistyksiä tulppaanien 
kauneudelle on säilynyt jo 1000-luvulta. Eurooppaan 
tulppaani saapui Turkin kautta ja villitsi ranskalai-
sia yli 20 vuotta ennen saapumistaan Alankomaihin.

Hollantilainen kasvitieteen edelläkävijä, luonnon-
tieteilijä ja lääkäri Carolus Clusius näki ensimmäisen 
tulppaaninsa viimeistään 1570 Belgian Flanderissa ja 
innostui välittömästi. Ulkonäön ohella hän tutki tulp-
paanin mahdollisia lääketieteellisiä vaikutuksia ja pää-
tyi toteamaan, että sokerikuorrutetut tulppaaninsipulit 
ovat hiukkasen mauttomampia kuin orkidean juuret.

Clusius kutsuttiin perustamaan kasvitieteelliset puu-
tarhat Wieniin 1573 ja Leidenin yliopistoon 1592. Jäl-
kimmäinen on yhä olemassa. Näiden töiden ohella hän 
kehitteli, luokitteli ja jakoi jalostamiaan tulppaanila-
jikkeita. Nykyinen tapa tunnistaa lajikkeet pohjautuu 
Clusiuksen laajaan tutkimukseen, jossa hän järjesti 
kaikki tunnetut tulppaanivariaatiot 34 eri ryhmään vä-
rin, muodon ja kukinta-ajan mukaan. Tulipa clusiana 
-tulppaaneita on saatavilla tänäkin päivänä.

Tulppaaniteollisuuden isäksikin kutsuttu Clusius ha-
vaitsi jo vuonna 1576 ilmiön, joka sai yksivärisen kukan 
vaihtamaan väriään liekehtivän punavalkoraidalliseksi 
ja ymmärsi, että se on tuhon oma. Juuri tästä harvi-
naisesta erikoisuudesta nimeltään Semper Augustus 
tuli maailman tunnetuin tulppaani, jonka sipulista sa-
notaan Hollannin tulppaanimanian 1636–1637 aikana 
maksetun kivitalon verran. Nykyään tiedetään, että 
ilmiön aiheutti kirvan sipuliin tartuttama mosaiikkivi-
rus. Semper Augustusta voi enää ihailla maalauksista, 
mutta kasvattajat ovat kehittäneet useita kauniita puna-
valkoisia lajikkeita, jotka saadaan aikaan ilman virusta.

Tulppaanin sipulit istutetaan maahan syys-loka-
kuussa. Sopiva istutussyvyys on kolme kertaa sipulin 
korkeus. Sipulit viihtyvät kevyessä ja ravinteikkaassa 
hiekkapitoisessa maassa. Suurin osa tulppaanin sipu-
leista on yksivuotisia, mutta peruslajikkeet ja darwin-
hybridit saattavat kestää vuodesta toiseen kuivahkol-
la kasvupaikalla.

Tulppaaneita  
tulvillaan

TUULA IHAMUOTILA
GRANILAINEN PUUTARHURI,  
VIHERALAN YRITTÄJÄ JA  
KAUNIS GRANIN TOIMITUS­
NEUVOSTON JÄSEN

Helsinkiläinen  
sekakuoro esiintyy  
Kauniaisissa

 FI  KAUNIAISTEN orkesterin kevät-
konsertti Uudessa Paviljongissa jär-
jestetään lauantaina 25.4. klo 18. Päi-
vämäärä jäi mainitsematta edellisen 
numeron artikkelissa.

MAIJA MANSIKKALA

Sekakuoro Procantus. 

 FI  SEKAKUORO Procantus konsertoi toukokuussa ensim-
mäistä kertaa Uudessa Paviljongissa. Procantus on 40-hen-
kinen kuoro, joka toimii nimensä mukaisesti ”laulamisen 
puolesta”. 

– Laulullamme haluamme välittää musiikin iloa kaikille 
ja toivommekin, että positiivisuus ja laulamisen ilo välittyy 
konsertissa kuulijoille, kuoro kertoo.

Kuoron taiteellinen johtaja MuM Mimmu Kyrönseppä 
luotsaa kuoroa ammattitaidolla tavoitteenaan lisätä musii-
kin elämyksellisyyttä kuulijoille.

– Monipuolinen ohjelmistomme sisältää erityylisiä kap-
paleita eri aikakausilta Suomesta, muualta Euroopasta sekä 
valtameren takaa, osa uudenlaisina sovituksina. Kevätkon-
sertissamme laulamme keväisiä ja kesäisiä lauluja, mutta 
mukaan mahtuu myös muuta. Tervetuloa tunnelmoimaan 
kanssamme!

Procantus Kauniaisten Uudessa Paviljongissa 5.5.2026 
klo 19. Liput 15/10 euroa ovelta, sisältävät käsiohjelman.

 SE  DEN blandade kören Procantus uppträder för första 
gången i Nya Paviljongen i maj. Procantus är en kör med 
40 medlemmar som, i enlighet med sitt namn, verkar ”för 
sångens skull”.

– Med vår sång vill vi förmedla musikglädje till alla och 
vi hoppas att positiviteten och sångglädjen når publiken 
under konserten, säger kören.

Körens konstnärliga ledare, MMus Mimmu Kyrönseppä, 
leder kören med yrkesskicklighet och med målet att öka 
musikupplevelsens intensitet för publiken.

– Vår mångsidiga repertoar innehåller stycken i olika sti-
lar från olika tidsperioder, från Finland, övriga Europa samt 
från andra sidan Atlanten, delvis i nya arrangemang. I vår 
vårkonsert sjunger vi vår- och sommarsånger, men det finns 
också annat med på programmet. Välkommen att känna in 
stämningen med oss!

Procantus i Nya Paviljongen i Grankulla  
5.5.2026 kl. 19. Biljetter 15/10 euro vid dörren,  
programblad ingår.

 SE  GRANKULLA orkesters vårkonsert 
i Nya Paviljongen ordnas lördagen den 25 
april kl. 18. Datumet nämndes inte i arti-
keln i förra numret.
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/PRIVATKuvassa viulusolisti Otto Antikainen. På bilden violinsolisten Otto Antikainen. 



KAUPUNKI n  STADEN 6 22.4.–12.5.2026

Kasavuoren koulukeskuksen  
peruskorjaus
– urakoitsija valittu, työt alkavat toukokuussa
Kasavuoren koulukeskuksen uudis- ja korjausrakentamisen urakoitsijaksi on valittu Peab Oy, 
PKS korjausrakentamisen yksikkö. Kauniaisten kaupungilta urakan projekti-insinööreinä  
toimivat Stefan Lindholm sekä Mikko Tähtinen.

Urakkakilpailutus käynnistyi joulukuussa 2025 ja tar-
jousaika umpeutui helmikuussa 2026. Ennen tarjous-
ten pyytämistä Lindholmilla ja Tähtisellä riitti työ-

tä: tarjouspyyntö sisälsi laadullisia, pisteytettäviä osioita, 
ja tarjoajien oli toimitettava projekti- ja kosteudenhallinta-
suunnitelma, joita hankintayksikkö pisteytti ennalta ilmoi-
tetuin perustein.

 – Tarjouksia saatiin seitsemän, ja urakoitsijaksi valittiin 
eniten kokonaispisteitä saanut Peab Oy. Pisteytyksessä ko-
rostui hinta-laatusuhde, jossa laatu tarkoitti muutakin kuin 
työn ja materiaalien laatua: urakoitsijan tuli esittää kohde-
kohtainen projekti- ja kosteudenhallintasuunnitelma muun 
muassa koulutoiminnan turvaamisesta, ympäröivien päivä-
kotien ja liikenteen huomioimisesta rakennustöiden aikana. 
Turvallisuus oli kaiken keskiössä. Näiden kaikkien laatuvaa-
timusten toteen näyttäminen ei tapahdu pelkästään paperil-
la, vaan jokaisesta laatukohdasta tulee olla tarkka konkreet-
tinen kirjallinen suunnitelma. Tämä tekee urakasta erittäin 
vaativan ja edellyttää urakoitsijalta normaalia suurempaa 
kokonaisuudenhallintakykyä. Peab Oy:n valintaa tukivat 
myös sen referenssit ja aiempi kokemus vastaavista koulu-
saneerauksista, Lindholm kertoo. 

Muutama vuosi sitten remontoitiin Kauniaisten Svenska 
Skolcentrumin julkisivut. Koulun toiminta jatkui rakennus-
töiden ajan. Kysyimme Grundskolan i Grankulla virka-apu-
laisrehtori Annika Linder-Airavalta, mitkä asiat hän nos-
taisi tärkeimpinä esille projektin onnistumisessa.

– Viestintä ja tiivis yhteistyö, Linder-Airava painottaa. 
Asioista tiedotettiin säännöllisesti kaikille osapuolille, ta-
pasimme säännöllisesti ja turvallisuusasioita painotettiin. 
Tähtinen ja Lindholm ymmärsivät koulun tarpeet ja ottivat 
ne erittäin hyvin huomioon.

Myös Lindholm painottaa viestinnän tärkeyttä tässä Ka-
savuoren hankkeessa.

– Laajoissa hankkeissa, joissa toimijoita on paljon, on 
ratkaisevan tärkeää varmistaa, että kaikilla osapuolilla on 
ajantasainen käsitys tilanteesta – aina työmaalta koulun 
henkilökuntaan ja oppilaiden koteihin asti. Kasavuoren kou-
lukeskuksessa ensimmäinen aloitustiedote ja tilannekatsaus 
lähetettiin oppilaille ja heidän vanhemmilleen Wilman kaut-
ta jo ennen työmaan valmistelevien töiden käynnistymistä. 
Kauniaisten kaupungin kotisivuilla julkaistaan säännöllisesti 
ajankohtaiset tiedot hankkeen etenemisestä. Järjestämme 
säännöllisiä tapaamisia koulun henkilökunnan kanssa, ja 
käytössä on myös viikkotiedotekäytäntö, joka varmistaa tie-
donkulun sujuvuuden ja ennakoitavuuden, Lindholm kertoo.

Kauniaisten lukion rehtori Ilpo Ahlholm toteaa, että 1,5 
vuoden odotus uusien lukiotilojen valmistumiseen on lo-
pulta varsin lyhyt.

– Uusi on aina uutta, ja hyvää kannattaa odottaa, hän pai-
nottaa. Saadaan uudet kalusteet, uusi ilme ja tilat, jotka mu-
kautuvat hyvin lukio-opetukseen. Suurin muutos koulun 
toiminnassa rakennusaikana on, että kolmet seuraavat yli-
oppilaskirjoitukset järjestetään Työväen Akatemian tiloissa.

Ahlholmin mukaan muutto omaan rakennukseen on mer-
kittävä askel myös opiskelijoille. Se tekee lukiolaisuuden 
konkreettiseksi, kun opiskelu siirtyy pois yhteisistä tilois-
ta, joissa nyt toimivat sekä yläkoululaiset että lukiolaiset.

– Kun lukio siirtyy omiin tiloihinsa, peruskoulu saa kai-
vattua lisätilaa. Vaikka piha-alue pienenee remontin aikana, 

Mitä on tehty ja tullaan  
tekemään?
Helmi-toukokuu 2026
n	 tulevan koulurakennuksen laajennusalueelta poistettiin 

puita koulun hiihtoloman aikana. Kaadettu puusto  
hyödynnetään mahdollisimman tehokkaasti: käyttö
kelpoiset rungot otettiin talteen esimerkiksi koulun  
rakennushanketta varten. Oksat haketettiin paikan  
päällä, ja haketta käytetään sekä koulun pihatöissä  
että viereisen luontoreitin polkujen  
kunnostuksessa.

n	 10.3. Yhdyskuntavaliokunta valitsi Peab Oy:n  
rakennushankkeen pääurakoitsijaksi.

n	 15.4. urakkasopimus Peab Oy:n kanssa allekirjoitettiin.
n	 maalis-huhtikuu: työmaan perustaminen meneillään.
n	 toukokuu: purku- ja rakennustyöt alkavat. 

Vaihe 1
n	 oppilashuollon siipi puretaan ja tilalle rakennetaan  

kaksikerroksinen laajennusosa (E-osa) kiinni nykyiseen  
liikuntasaliin. Laajennusosasta tulee yhteys  
alkuperäiseen koulukeskukseen.

n	 julkisivuremontti alkaa yhtäaikaisesti E-siiven  
uudisrakentamisen kanssa. Julkisivut uusitaan  
kokonaan siten, että sekä tiiliverhous että vesikatto  
yhdenmukaistetaan läpi koulukeskuksen. Purkutyöt  
sekä muut melua tuottavat vaiheet keskitetään  
pääsääntöisesti koulun loma-ajalle.

n	 salaojitusten teko.
n	 2027 lopulla lukio siirtyy uusiin tiloihin ja koulutoi-

minta alkaa uudistetussa koulurakennuksessa kevät
lukukaudella 2028.

Vaihe 2
n	 laajennusosan valmistuttua A-siipi puretaan, ruokala ja 

kirjasto uusitaan.

Vaihe 3
n	 piha-alueen viimeistelytyöt.

2029 alkuvuodesta
n	 Kasavuoren koulukeskus valmistuu kokonaisuudessaan.

Tältä Kasavuoren koulukeskus tulee näyttämään valmistuessaan 2029. 
Så här kommer Kasavuoren koulukeskus att se ut när det står klart 2029.

Työmaan perustaminen on jo itsessään mittava projekti, Stefan 
Lindholm sanoo. Tässä on alkamassa suoja-aitojen pystytys.

Etableringen av byggarbetsplatsen är i sig ett omfattande 
projekt, säger Stefan Lindholm. Här påbörjas uppförandet av 
skyddsstängsel.

Kun lukio siirtyy omiin tiloihinsa, peruskoulu saa kaivattua 
lisätilaa, Jussi Koivusalo sanoo.

När gymnasiet flyttar till egna lokaler får grundskolan efter-
längtad tilläggsyta, säger Jussi Koivusalo.

valmistuessaan se laajenee purettavan A-siiven paikalle ja 
on paremmin aktiivista liikkumista ja ulkoilua tukeva. Toi-
nen liikuntasali on väliaikaisesti pois käytöstä, mutta Kau-
niaisissa on runsaasti korvaavia liikuntatiloja, joita voimme 
tarpeen tullen käyttää, Kauniaisten peruskoulun virka-apu-
laisrehtori Jussi Koivusalo kertoo.

Yhteistyö Lindholmin ja Tähtisen kanssa on sujunut jo 
vuosia hyvässä hengessä aikaisemmin tehtyjen saneeraus-
töiden puitteissa. Sama linja näyttää jatkuvan nyt alkavassa 
hankkeessa: asioista on keskusteltu yhdessä jo ennen töiden 
käynnistymistä ja keskustellaan säännöllisesti aina tarpeen 
tullen, sekä Ahlholm että Koivusalo kiittävät.

TARJA QVICKSTRÖM
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Energiansäästöä taloyhtiöille sekä asukkaille

Vad har gjorts och  
vad kommer att göras?
Februari–maj 2026
n	 under sportlovet fälldes träd på området för den  

kommande skolutbyggnaden. Virket tas tillvara i  
möjligaste mån: användbara stammar sparades  
exempelvis för skolbygget. Grenar flisades på plats och  
flisen används både för skolgårdsarbeten och för att  
förbättra närliggande naturstigar.

n	 10.3: samhällstekniska utskottet valde Peab Oy till  
huvudentreprenör.

n	 15.4: entreprenadavtal med Peab Oy undertecknades.
n	 mars–april: etablering av byggarbetsplatsen.
n	 maj: rivnings- och byggarbeten inleds.

Etapp 1
n	 elevvårdsflygeln rivs och ersätts med en tvåvåningsut

byggnad (E-delen) som ansluts till nuvarande gymnastiksal 
och får förbindelse till det ursprungliga skolcentret.

n	 fasadrenovering inleds samtidigt som nybyggnationen  
av E-flygeln; fasaderna förnyas helt och både tegelfasader 
och tak förenhetligas.

n	 rivningsarbeten och andra bullrande arbeten koncentreras i 
huvudsak till skolloven

n	 dränering genomförs.
n	 i slutet av 2027 flyttar gymnasiet in i de nya lokalerna,  

undervisningen inleds vårterminen 2028.

Etapp 2
n	 efter att utbyggnaden färdigställts rivs A-flygeln, matsalen 

och biblioteket förnyas.

Etapp 3
n	 slutliga arbeten på gårdsområdet.

Början av 2029
n	 Kasavuoren koulukeskus står helt färdigt.

Renovering av Kasavuoren koulukeskus 
– entreprenör vald, arbetet börjar i maj

Peab Oy, PKS enheten för reparationsbyggande i huvudstadsregionen, har valts till  
entreprenör för ny- och renoveringsbyggandet av Kasavuoren koulukeskus. Projekt
ingenjörer från Grankulla stad är Stefan Lindholm och Mikko Tähtinen.

Upphandlingen av entreprenaden inleddes i december 
2025 och anbudstiden gick ut i februari 2026. Innan 
anbuden begärdes hade Lindholm och Tähtinen myck-

et arbete: anbudsförfrågan innehöll kvalitativa, poängsatta 
delar, och anbudsgivarna skulle lämna in projekt- och fukt-
hanteringsplaner som upphandlingsenheten bedömde en-
ligt förhandsangivna kriterier.

– Sju anbud inkom och Peab med högst totalpoäng valdes 
som entreprenör. I poängsättningen betonades förhållandet 
mellan pris och kvalitet, där kvalitet betydde mer än bara 
arbete och material: entreprenören skulle presentera pro-
jektspecifika planer för bland annat hur skolans verksamhet 
tryggas samt hur närliggande daghem och trafiken beaktas 
under byggtiden. Säkerheten stod i centrum. Att uppfylla 
dessa kvalitetskrav sker inte enbart på papper, utan varje 
punkt kräver en konkret och noggrant utarbetad skriftlig 
plan. Detta gör entreprenaden mycket krävande och förut-
sätter en större helhetskontroll än normalt. Valet av Peab 
stöddes också av deras referenser och tidigare erfarenhet 
av liknande skolrenoveringar, säger Lindholm.

För några år sedan renoverades fasaderna vid Svenska 
skolcentrum i Grankulla. Skolans verksamhet fortsatte sam-
tidigt som byggarbetet pågick. Vi frågade biträdande rektor 
Annika Linder-Airava vid Grundskolan i Grankulla vilka 
faktorer hon anser vara viktigast för projektets framgång.

– Kommunikation och nära samarbete, betonar Linder-
Airava. Man informerade regelbundet alla parter, hade åter-
kommande möten och betonade säkerhetsfrågor. Tähtinen 
och Lindholm förstod skolans behov och tog dem mycket 
väl i beaktande.

Även Lindholm betonar vikten av kommunikation i Ka-
savuori-projektet.

– I stora projekt med många aktörer är det avgörande 
att alla parter har en uppdaterad bild av läget – från bygg-
arbetsplatsen till skolans personal och elevernas hem. Vid 
Kasavuoren koulukeskus skickades det första startmedde-

landet och en lägesrapport till elever och vårdnadshavare 
via Wilma redan innan de förberedande arbetena börja-
de. På stadens webbplats publiceras regelbundet aktuell 
information om projektets framskridande. Vi ordnar re-
gelbundna möten med skolpersonalen och använder även 
veckoinformation för att säkerställa ett smidigt och för-
utsägbart informationsflöde, säger Lindholm.

Rektorn för Kauniaisten lukio, Ilpo Ahlholm, konsta-
terar att väntetiden på cirka 1,5 år för de nya gymnasie-
lokalerna i slutändan är ganska kort.

– Nytt är alltid nytt, och det goda är värt att vänta på, 
betonar han. Vi får nya möbler, ett nytt uttryck och loka-
ler som passar gymnasieundervisningen väl. Den största 
förändringen under byggtiden är att de tre följande stu-
dentskrivningarna ordnas i Arbetarakademins lokaler.

Enligt Ahlholm är flytten till en egen byggnad också 
betydelsefull för studerandena. Den gör gymnasietiden 
mer konkret när undervisningen flyttas bort från de ge-
mensamma lokalerna där både högstadie- och gymna-
sieelever nu finns.

– När gymnasiet flyttar till egna lokaler får grund-
skolan efterlängtad tilläggsyta. Även om gårdsområ-
det minskar under renoveringen kommer det efteråt 
att utvidgas på platsen där A-flygeln rivs och bli bättre 
anpassat för aktivitet och utevistelse. En av gymnastik-
salarna är tillfälligt ur bruk, men det finns gott om er-
sättande idrottslokaler i Grankulla som vi kan använda 
vid behov, säger biträdande rektor Jussi Koivusalo vid 
Grankulla grundskola.

Samarbetet med Lindholm och Tähtinen har redan ti-
digare fungerat väl i samband med tidigare renoveringar. 
Samma linje fortsätter i det nu aktuella projektet: man har 
diskuterat frågor tillsammans redan före byggstart och 
fortsätter regelbundet, tackar Ahlholm och Koivusalo.

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

 SE  HRM:S KLIMATINFO kommer till biblioteket i Gran-
kulla torsdag 23.4 för att berätta om hur redan små energi-
åtgärder kan innebära inbesparingar och för att diskutera 
hur extrema väderfenomen påverkar boendeförhållandena.

En sänkning av temperaturen med en grad 
innebär en inbesparing på fem procent  
i värmekostnader
Det effektivaste sättet att spara energi i bostäder är att sän-
ka rumstemperaturen med en eller två grader. Det här ska-
par den största enskilda inbesparingen i värmekostnaderna. 
Andra effektiva sätt är att tidsinställa golvvärmen, använda 
hushållsmaskinernas ekologiska program, undvika onödigt 
bastubadande och bada bastu genast när den är tillräckligt 
varm samt underhålla tätningslisterna för fönstren.

I köket är placeringen viktig: Kylskåpet och frysen ska 
stå avskilt från värmekällor som spis och ugn. Luften mås-
te kunna cirkulera väl kring kylanordningen. Det är viktigt 
att kontrollera och justera temperaturerna: kylskåpet +6 °C, 

 FI  HSY:N ILMASTOINFO saapuu Kauniaisten kirjastoon 
torstaina 23.4. kertomaan, kuinka pienilläkin energiatoimilla 
voi saada säästöjä ja keskustelemaan siitä, miten sään ääri-
ilmiöt vaikuttavat asumisolosuhteisiin. 

Yhden asteen lämpötilan pudotus on viiden 
prosentin lämmönsäästö
Asunnoissa tehokkain energian säästötapa on huonelämpö-
tilan alentaminen yhdellä tai kahdella asteella. Tämä tuot-
taa suurimman yksittäisen säästön lämmityskuluissa. Mui-
ta tehokkaita keinoja ovat lattialämmityksen säätäminen 
ajastimella, EKO-ohjelmien käyttö kodinkoneissa, tarpeet-
toman saunomisen vähentäminen ja saunaan meneminen 
heti kun se on tarpeeksi lämmin sekä ikkunoiden tiivistei-
den kunnossapito.

Keittiössä kannattaa huomioida sijoittelu: Jääkaappi ja pa-
kastin pidetään erillään lieden ja uunin kaltaisista lämmön-
lähteistä. Ilman pitää päästä kiertämään hyvin kylmälaitteen 
ympärillä. Lämpötilat on hyvä tarkastaa ja säätää oikeiksi: 

jääkaappi +6°C, pakastin -18°C.
Kylpyhuoneen lattialämmityksellä voi vahingossa saada 

aikaan suuren saada aikaan suuren laskun - jos kylpyhuo-
neen ovi on auki, tuleekin epähuomiossa lämmittäneeksi 
sähköllä koko asuntoa. Lattialämmityksellä lattia pidetään 
vain hieman lämpimänä, ei kuumana.

LED-valaistuksen osuus kodin energiankulutuksesta 
on pieni, vain noin 3–5 prosenttia. Kannattaakin vaihtaa 
vanhat lamput LED-lamppuihin.

Miten taloyhtiöissä voidaan säästää?
Taloyhtiön yleisten tilojen lämpöhukan vähentäminen ja 
lämpötilan säätö on helppo keino saada lämmityskuluja 
kuriin ja ottaa askel kohti energiatehokasta taloyhtiötä.

Yleisten tilojen suosituslämpötilat ovat paljon mata-
lammat kuin asuintilojen:
•  rappukäytävä 17–18 °C
•  varasto 12 °C
•  autotalli 5 °C

Rappukäytävien, kellareiden ja autotallien oviin ei usein kiin-
nitetä yhtä paljon huomiota kuin asuntojen oviin. Lämmönhuk-
ka voidaan saada kuriin tiivistämällä.

Muita energiansäästökeinoja taloyhtiössä ovat muun muas-
sa lämmityksen ohjaus ja optimointi, LED-valot yhteistiloissa 
ja ulkovalaistuksessa, ilmanvaihdon optimointi ja saunavuo-
rojen tiivistäminen. 

Ilmastonmuutos näkyy jo taloyhtiössä
Meistä suurin osa asuu taloissa, jotka on suunniteltu eri ilmas-
toon, kuin missä nyt elämme. Ennakointi ja suunnitelmallisuus 
ovat valttia taloyhtiön toiminnassa. Ilmastoriskit kannattaa 
huomioida osana kunnossapidon suunnittelua ja korjausra-
kentamista. Taloyhtiön sopeutuminen ilmastonmuutokseen 
ei tarkoita vain laajoja remontteja, vaan varsin yksinkertaisi-
akin toimia, kuten liukkaudentorjuntaa talvella ja asukkaiden 
hyvinvoinnista huolehtimista helteellä.

 
Tilaisuus kirjastossa 23.4. klo 18–19.30.

Energibesparing för husbolag och boende
frysen -18 °C.

Med golvvärmen i badrummet kan du av misstag or-
saka en stor faktura – om badrumsdörren står öppen kan 
du av oaktsamhet värma hela bostaden med el. Golvvär-
men ska endast hålla golvet lite varmt, inte hett.

Ledlampornas andel av energiförbrukningen i hemmet 
är liten, endast cirka 3–5 procent. Därför lönar det sig att 
byta ut gamla lampor mot ledlampor.

Hur kan husbolaget spara?
Ett lätt sätt att få ordning på värmekostnaderna och ta ett 
steg mot att bli ett energieffektivt husbolag är att mins-
ka på värmeförlusten och justera temperaturen i de all-
männa lokalerna.

De rekommenderade temperaturerna för allmänna lo-
kaler är mycket lägre än i bostäder:
•  trapphus 17–18 °C
•  förråd 12 °C
•  garage 5 °C

Dörrarna till trapphus, källare och garage ägnas inte lika 
mycket uppmärksamhet som dörrarna till bostäder. Det går 
att få kontroll över värmeförlusten genom förtätning.

Andra energisparmetoder i husbolag är bland annat styr-
ning och optimering av värme, ledlampor i allmänna lokaler 
och utomhus, optimering av ventilationen och koncentrera-
de bastutider.

Klimatförändringen syns redan hos husbolaget
Merparten av oss bor i hus som är planerade för ett annorlun-
da klimat än det vi lever i nu. Det är en fördel för husbolaget 
att vara proaktivt och handla systematiskt. Det lönar sig att be-
akta klimatriskerna i planeringen av underhåll och renovering. 
Husbolagets anpassning till klimatförändringen innebär inte 
bara omfattande renoveringar utan rätt enkla åtgärder, såsom 
förebyggande av halka på vintern och omsorg om de boendes 
välbefinnande under heta perioder.

Programmet i biblioteket 23.4 kl. 18–19.30.
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Pidetään yhdessä puutarhakaupunkimme 
vapaana haittakasveista
Puutarhakaupunkimme säilyy jatkossakin puutarhakaupunkina vain, jos torjumme haitalliset vieraslajit yhdessä.  
Monet haittakasvit näyttävät kukkiessaan kauniilta, mutta leviävät nopeasti, syrjäyttävät alkuperäisiä kasveja ja  
muuttavat elinympäristöjä niille sopimattomiksi. Ne voivat aiheuttaa haittaa myös viljelyksille ja metsille.

Kauniaisissa suurin työ kohdistuu metsäalueille levinnei-
siin vuorivaahteraan sekä paju- ja pihlaja-angervoon. 
Laajat kasvustot vaativat konekaivuun, ja yksittäisen-

kin kasvin poistaminen on työlästä, sillä pienestäkin juuren-
palasta voi kasvaa uusi yksilö. Ruohovartisia vieraslajeja on 
helpompi kitkeä käsin, mutta osa niistäkin vaatii valtavasti 
työtä. Helposti poistettavia haittakasveja ovat lupiini ja jät-
tipalsami, joita Kauniaisissa esiintyy vähän, mutta niidenkin 

poistaminen on vaikeaa, mikäli esiintymät ovat laajoja, Kau-
niaisten kunnossapitopuutarhuri Minna Aavalehto kertoo.

Aavalehdon mukaan erityisen hankala on kanadanpiisku, 
joka on levinnyt Kauniaisissa voimakkaasti viimeisen vuo-
sikymmenen aikana. Se tuottaa jopa 10 000 tuulen mukana 
leviävää siementä, syrjäyttää tehokkaasti muita kasveja ja 
erittää maahan yhdisteitä, jotka heikentävät muiden lajien 
kasvua. Kanadanpiisku voi kasvaa jopa 1,5 metrin korkuiseksi 
ja se houkuttelee pölyttäjiä niin tehokkaasti, että matalammat 
alkuperäiskasvit jäävät varjoon.

– Kanadanpiiskun poistaminen on työlästä, ja se kannattaa 
tehdä mahdollisimman varhain, kun varsi ei vielä ole puutu-
nut ja juuristo on pieni. Laajat kasvustot on poistettava kaiva-
malla tai näivettämällä. Mikäli puutarhassasi kasvaa kanadan-
piiskua – tai sen sisarlajia isopiiskua – ne on syytä hävittää 
ripeästi, Aavalehto painottaa.

Kaupunki sekä Kauniaisten ympäristöyhdistys tekevät ak-
tiivisesti vieraslajityötä, minkä lisäksi osallistavan budjetoin-
nin myötä kesälle 2026 palkattiin kausityöntekijä vieraslajien 
torjuntatyöhön, talkoiden järjestämiseen ja asukkaiden neu-
vontaan. Talkoopäivistä tiedotetaan myöhemmin kaupungin 
verkkosivuilla.

– Kausityöntekijän palkkaaminen on arvokas lisä kunnos-
sapitoyksikön vieraslajityöhön. Työhön valittiin henkilö, jolla 
on vankka kokemus vieraslajeista, monipuolinen alan kou-
lutus sekä suuri mielenkiinto aiheeseen, Aavalehto kertoo.

Vieraslajien lista kasvaa jatkuvasti, ja uusia lajeja lisätään 
sekä EU:n että kansallisille listoille – esimerkiksi viitapihla-
ja-angervo syksyllä 2025. Kaupungin kunnossapitoyksikkö 
ja ympäristöyhdistys keskittyvät yleisten alueiden vierasla-
jeihin, kun taas yksityispihojen torjunta on asukkaiden vas-
tuulla. Vieraslajit.fi-sivusto tarjoaa ajantasaista tietoa tunnis-
tamiseen ja torjuntaan.

– Turvallisinta on suosia tuttuja kotimaisia kasvilajeja, jotka 
eivät leviä luontoon. Monet puutarhakasvien toivotut omi-

naisuudet – nopea kasvu, kestävyys, leviämistaipumus ja 
sopeutuvuus vaihteleviin olosuhteisiin – ovat samoja piir-
teitä, joiden avulla vieraslajitkin taistelevat elintilastaan, 
Aavalehto muistuttaa.

Kaupunginpuutarhuri Emmi Silvennoinen ylläpitää Kau-
niaisten kaupungin vieraslajiselvitystä, jota päivitetään 
noin kahden vuoden välein tai aina, kun listat muuttuvat. 
Selvitys toimii kaupungin työkaluna ja on luettavissa myös 
verkossa. Kartta-aineiston tuottaa kunnossapitopuutarhu-
ri Minna Aavalehto, joka tuntee maastossa esiintymät par-
haiten. Tietoa vieraslajiesiintymistä Kauniaisissa saadaan 
myös erilaisten kaupungissamme teetettyjen luontoselvi-
tysten kautta.

– Kansalliset vieraslajisivustot (vieraslajit.fi) ovat niin kat-
tavat ja selkeät, että hyödynnämme Kauniaisissakin niiden 
ohjeita torjuntatyössä, Silvennoinen kertoo. 

Hän muistuttaa, että vaikka kaupunki tekee järjestel-
mällistä selvitystä vieraslajien esiintymistä, jokainen voi 
omalta osaltaan tarkkailla ympäristöä ja ilmoittaa kaupun-
gin mailla olevista vieraslajihavainnoista kunnossapidolle 
osoitteeseen kunnossapito@kauniainen.fi.

TARJA QVICKSTRÖM

Vieraslajit Kauniaisissa
Kauniaisissa kasvaa tai on kasvanut 10 kansallisesti tai 
EU:ssa haitalliseksi säädettyä vieraslajia, joihin torjun-
taresurssit keskitetään: 
• aasialaiset tattaret • keltamajavankaali • jättiputket  
• kanadanpiisku ja isopiisku • jättipalsami ja lännen
palsami • lupiini • kurtturuusu • viitapihlaja-angervo  
• valkopajuangervo • vuorivaahtera
Kansallinen vieraslajiluettelo: vieraslajit.fi
Kauniaisten kaupungin vieraslajiselvitys: kauniainen.fi 
> Asuminen > Luonto > Haitalliset vieraslajit.
Mikäli huomaat kaupungin mailla olevan  
vieraslajeja, ilmoitathan siitä Kauniaisten  
kaupungin kunnossapitoyksikölle:  
kunnossapito@kauniainen.fi

MINNA AAVALEHTO

Vieraslajijäte pitää aina laittaa sekajätteeseen tai viedä  
Sorttiaseman vieraslajijätteen keräykseen, koska kompostissa  
se voi levitä uudelleen siementen tai juurenpalojen kautta. 
Mitään puutarhajätettä ei saa viedä kaupungin puistoihin tai 
metsiin, sillä luvattomat dumppauspaikat rumentavat ympä-
ristöä ja toimivat leviämisreitteinä vieraslajeille.

Avfall från invasiva arter ska alltid läggas i restavfallet eller 
föras till Sortti-stationens insamling för invasivt avfall,  
eftersom det i kompost kan spridas på nytt via frön eller 
rotbitar. Trädgårdsavfall får inte föras till stadens parker eller 
skogar, eftersom olagliga dumpningsplatser förfular miljön 
och fungerar som spridningsvägar för invasiva arter.

Lupiini/lupin.

Tulevat ylioppilaat Toivo ja Noah pyörittävät omaa venepalvelua 
 FI  GRANILAISTEN Toivo Laakson ja Noah Benjami-
nin kevät on ollut kiireinen. Ylioppilaskirjoitusten ohessa 
Kauniaisten lukion oppilaat pyörittävät veneiden kiillotus-, 
pesu- ja vahauspalvelua ja töitä on riittänyt. 

– Perustimme yrityksen alun perin nimellä washee.fi jol-
loin se kohdistu autoihin, mutta rebrändäsimme sen juuri 
paattikiiltoon.fi, jotta voimme keskittyä erityisesti venei-
den kiillotuksiin, vahauksiin ja pesuihin, Toivo kertoo fir-
man kehityksestä.

Alun perin idea veneisiin siirtymiseen syntyi kun Noah 
kävi vahaamassa setänsä veneen Sipoon venehallissa. 

– Noah soitti minulle sieltä videopuhelun, ja yhdessä huo-
masimme, että halli oli täynnä veneitä. Vaikka Noah mainitsi 
että työ oli erittäin raskasta, tajusimme samalla, että siinä 
voisi olla oikeasti hyvä bisnesidea, Toivo kertoo.

Yritys toimii Uudenmaan alueella ja nettisivuilla on myös 
hintalaskuri, jolla veneilijä voi laskea hinnan omalle veneel-
leen.

– Kun aloin rakentaa nettisivujamme ja tutkin kilpailijoi-
ta, huomasin että monilla oli edelleen perinteiset hinnastot 
taulukoissa, joissa luki esimerkiksi ”20 € per jalka”. Nuore-
na kaverina se tuntui vanhanaikaiselta, joten päätin itse ra-
kentaa hintalaskurin. 

Mikä sai teidät ryhtymään yrittäjiksi jo tässä vaiheessa?
–Olen itse hakenut useamman vuoden kesätöitä Kauniais-

ten kesäsetelillä, mutta en saanut yhtäkään kesätyöpaikkaa. 
Siitä syntyi ajatus, että jos en saa töitä muualta, minun täy-
tyy luoda ne itse. Päätin perustaa yrityksen Noahin kanssa 
ja hankkia omat asiakkaat. 

Yrityksen pyörittäminen opiskelun ohella on yrittäjien 
mielestä välillä ollut todella raskasta. 

– Monet viikonloput ovat menneet veneiden kiillotusten 
ääressä ja usein ollaan myös suunnattu suoraan lukiosta ve-
nesatamiin. Lukulomalla pitkän lukupäivän jälkeen piti vielä 
muistaa hoitaa nettisivuja kuntoon ja tehdä muita yritykseen 
liittyviä asioita, Noah kertoo. 

Millaista veneiden kiillotus ja vahaus käytännössä on – 
mitä työ sisältää?

– Kun aloitettiin hommat Noahin kanssa, katsoimme pari 
opetusvideota sosiaalisesta mediasta ja mentiin suoraan töi-
hin. Ajateltiin, että homma olisi aika yksinkertaista. Olimme 
kuitenkin väärässä. Kantapään kautta opittiin, että veneiden 
kiillotus on todella tarkkaa työtä. Eri tilanteisiin tarvitaan 
erilaiset menetelmät, Toivo sanoo.

Onko jo löytynyt veneilijöitä Granista?
– Kyllä! Muistaakseni neljä asiakasta on tullut Kauniaisis-

ta. On myös mahdollista, että niitä on ollut enemmänkin, 
mutta se ei ole vain tullut keskustelussa esille, Toivo toteaa.

Vastaanotto on ollut todella hyvää, mikä on yrittäjien mie-
lestä ollut hienoa kuulla. 

– Kiillotustyö voi helposti tarkoittaa kymmeniä työ-
tunteja yhden veneen parissa, joten on todella palkitse-
vaa, kun asiakas on lopputulokseen tyytyväinen ja antaa 
positiivista palautetta. Se saa aina hymyn huulille, Toivo 
ja Noah toteavat.

JAN SNELLMAN

Veneiden kiillotus ja vahaus ovat myös 
fyysisesti raskaita töitä. Työtä tehdään  
usein hankalissa ja epämukavissa 
asennoissa, koska veneet ovat yleensä 
korkeilla pukeilla ja niiden muodot ovat 
monimutkaisia, Toivo Laakso (vas.) ja 
Noah Benjamin toteavat.

https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwashee.fi%2F&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7C21b5b25051c74758c42408de7cfaadf6%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C639085613975899558%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C60000%7C%7C%7C&sdata=ecwXreqXFk%2FrZ0VHXdsb5hCrwbzGwc%2BucGQMGxmNzJE%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fpaattikiiltoon.fi%2F&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7C21b5b25051c74758c42408de7cfaadf6%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C639085613975925411%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C60000%7C%7C%7C&sdata=hHjdvvIllJW%2BELL43HqnX7k3Lam0vaEgsuR5yWJ%2FVj4%3D&reserved=0
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JAN SNELLMAN

I Grankulla riktas det största arbetet mot skogsområden 
där tysklönn samt vit- och rönnspirea har spridit sig. 
Stora bestånd kräver maskinell uppgrävning, och även 

borttagning av en enskild planta är arbetskrävande, efter-
som en ny planta kan växa fram från en liten rotbit. Örtar-
tade invasiva arter är lättare att rensa för hand, men även 
vissa av dem kräver mycket arbete. Lupin och jättebalsa-
min, som förekommer i liten utsträckning i Grankulla, är 
invasiva arter som är lättare att avlägsna, men även deras 
bekämpning blir svår om bestånden är omfattande, säger 
Grankullas underhållsträdgårdsmästare Minna Aavalehto.

Enligt Aavalehto är kanadensiskt gullris särskilt besvär-
ligt och har spridit sig kraftigt i Grankulla under det se-
naste decenniet. Det producerar upp till 10 000 frön som 
sprids med vinden, tränger effektivt undan andra växter 
och utsöndrar ämnen i marken som hämmar andra arters 
tillväxt. Kanadensiskt gullris kan bli upp till 1,5 meter högt 
och lockar pollinatörer så effektivt att lägre inhemska väx-
ter hamnar i skuggan.

– Bekämpningen av kanadensiskt gullris är arbetskrä-
vande, och den bör göras så tidigt som möjligt när stjäl-
ken ännu inte har förvedats och rotsystemet är litet. Stora 
bestånd måste avlägsnas genom uppgrävning eller utarm-

MINNA AAVALEHTOMINNA AAVALEHTO

Kanadanpiisku/kanadensiskt gullris. Jättipalsami/jättebalsamin.

Låt oss tillsammans hålla trädgårdsstaden 
fri från invasiva arter
Vår trädgårdsstad förblir en trädgårdsstad även i framtiden endast om vi tillsammans bekämpar skadliga invasiva arter. Många invasiva 
växter ser vackra ut när de blommar, men de sprider sig snabbt, tränger undan inhemska växter och förändrar livsmiljöer så att de inte 
längre lämpar sig för dem. De kan också orsaka skador på odlingar och skogar.

ning. Om det växer kanadensiskt gullris – eller dess nära släk-
ting höstgullris – i din trädgård bör de avlägsnas utan dröjs-
mål, betonar Aavalehto.

Staden och Grankulla miljöförening arbetar aktivt med be-
kämpning av invasiva arter, och genom medborgarbudgete-
ringen anställdes dessutom en säsongsarbetare för somma-
ren 2026 för att arbeta med bekämpning, organisera talko 
och ge rådgivning till invånarna. Information om talkoda-
gar publiceras senare på stadens webbplats.

– Anställningen av en säsongsarbetare är ett värdefullt till-
skott till underhållsenhetens arbete med invasiva arter. Till 
uppgiften valdes en person med gedigen erfarenhet av inva-
siva arter, mångsidig utbildning inom området samt ett stort 
intresse för ämnet, säger Aavalehto.

Listan över invasiva arter växer ständigt, och nya arter läggs 
till både EU:s lista och de nationella listorna – till exempel 
rönnspirea hösten 2025. Stadens underhållsenhet och miljö-
föreningen fokuserar på invasiva arter på allmänna områden, 
medan bekämpningen på privata gårdar är på invånarnas an-
svar. Webbplatsen vieraslajit.fi erbjuder aktuell information 
om identifiering och bekämpning, delvis på svenska.

– Det är säkrast att välja välkända inhemska växtarter som 
inte sprider sig i naturen. Många av de egenskaper man öns-

kar hos trädgårdsväxter – snabb tillväxt, tålighet, spridnings-
förmåga och anpassningsförmåga till varierande förhållan-
den – är samma egenskaper som gör att invasiva arter kan 
konkurrera om livsutrymme, påminner Aavalehto.

Stadsträdgårdsmästare Emmi Silvennoinen upprätthål-
ler Grankulla stads utredning om invasiva arter, som upp-
dateras ungefär vartannat år eller när listorna ändras. Ut-
redningen fungerar som stadens verktyg och finns också 
att läsa på nätet. Kartmaterialet produceras av underhålls-
trädgårdsmästare Minna Aavalehto, som känner till före-
komsterna i terrängen bäst. Information om förekomster 
av invasiva arter i Grankulla fås också genom olika natur-
utredningar som gjorts för staden.

– De nationella webbplatserna om invasiva arter (vie-
raslajit.fi) är så omfattande och tydliga att vi även i Gran-
kulla använder deras anvisningar i bekämpningsarbetet, 
säger Silvennoinen. Hon påminner om att även om staden 
systematiskt kartlägger förekomster av invasiva arter, kan 
var och en bidra genom att observera sin omgivning och 
anmäla fynd på stadens mark till underhållsenheten via e-
post: kunnossapito@kauniainen.fi.

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

Invasiva arter i Grankulla
I Grankulla växer eller har vuxit 10 invasiva arter som 
klassas som skadliga nationellt eller inom EU, och som 
bekämpningsresurserna koncentreras till:
• asiatiska slidearter • gul skunkkalla • jätteloka  
• kanadensiskt gullris och höstgullris • jättebalsamin och 
apelsinbalsamin • lupin • vresros • rönnspirea • vitspirea 
• tysklönn
Nationell lista över invasiva arter: vieraslajit.fi
Grankulla stads utredning om invasiva arter:  
kauniainen.fi > Boende och miljö > Miljö > Invasiva 
främmande arter > invasiva främmande arter  
(bara på finska).
Om du upptäcker invasiva arter på stadens  
mark, vänligen anmäl det till Grankulla stads  
underhållsenhet: kunnossapito@kauniainen.fi

Polering och vaxning av båtar är  
också fysiskt krävande arbete. Man  

arbetar ofta i besvärliga och obekväma 
ställningar eftersom båtarna vanligt-
vis ligger högt och har komplicerade 

former, konstaterar Toivo Laakso (t.v) 
och Noah Benjamin.

Blivande studenterna Toivo och Noah driver egen båttjänst
 SE  GRANIBORNA Toivo Laakso och Noah Benjamin har 
haft en hektisk vår. Vid sidan av studentskrivningarna driver 
abiturienterna från Kauniaisten lukio en tjänst för polering, 
tvätt och vaxning av båtar och det har funnits gott om arbete.

– Vi grundade företaget ursprungligen under namnet was-
hee.fi och då riktade det sig till bilar, men vi omprofilerade 
det nyligen till paattikiiltoon.fi för att kunna fokusera särskilt 
på polering, vaxning och tvätt av båtar, berättar Toivo om 
företagets utveckling.

Idén att övergå till båtar uppstod när Noah åkte för att vaxa 
sin farbrors båt i en båthall i Sibbo.

– Noah ringde mig ett videosamtal därifrån och tillsam-
mans märkte vi att hallen var full av båtar. Även om Noah 
nämnde att arbetet var mycket tungt, insåg vi samtidigt att 
det faktiskt kunde vara en riktigt bra affärsidé, säger Toivo.

Företaget verkar i Nyland och på deras webbplats finns 
också en priskalkylator där båtägare kan räkna ut priset för 
sin egen båt.

– När jag började bygga våra webbsidor och undersökte 
konkurrenter märkte jag att många fortfarande hade traditio-
nella prislistor i tabellform, där det till exempel stod ”20 € 
per fot”. Som ung kille kändes det gammaldags, så jag be-
stämde mig för att själv bygga en priskalkylator.

Vad fick er att bli företagare redan i det här skedet?
– Jag har sökt sommarjobb i flera år med Grankullas som-

marjobbssedel, men jag fick inte ett enda jobb. Då uppstod 
tanken att om jag inte får jobb någon annanstans måste jag 
skapa det själv. Jag bestämde mig för att starta företag till-
sammans med Noah och skaffa egna kunder. 

Att driva företag vid sidan av studierna har enligt killar-
na stundtals varit mycket tungt.

– Många helger har gått åt till att polera båtar, och ofta 
har vi åkt direkt från gymnasiet till småbåtshamnarna. Un-
der läsledigheten, efter långa studiedagar, måste man dess-
utom komma ihåg att fixa med webbsidorna och göra andra 
företagsrelaterade saker, berättar Noah.

Hur ser polering och vaxning av båtar ut i praktiken – 
vad innebär arbetet?

– När vi började jobba tillsammans tittade vi på några 
instruktionsvideor på sociala medier och gick direkt till 
jobbet. Vi trodde att det skulle vara ganska enkelt. Men vi 
hade fel. Vi fick lära oss den hårda vägen att båtpolering är 
ett mycket noggrant arbete. Olika situationer kräver olika 
metoder, säger Toivo.

Har ni redan fått kunder från Grankulla?
– Ja! Om jag minns rätt har fyra kunder varit från Gran-

kulla. Det är också möjligt att det har varit fler, men att det 
bara inte kommit fram i samtalen, konstaterar Toivo.

Mottagandet har varit mycket positivt, vilket företagarna 
är glada över att höra.

– Poleringsarbete kan lätt innebära tiotals arbetstimmar 
på en enda båt, så det är verkligen givande när kunden är 
nöjd med slutresultatet och ger positiv feedback. Det ger 
alltid ett leende på läpparna, säger Toivo och Noah.
 

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ 
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Kauniaisissa toteutettu nuorten hyvinvointiprojekti on laaja 
yhteistyöhanke, johon ovat osallistuneet kaikki kaupungin seitsemäs-
luokkalaiset kevään aikana. Valokuvausprojektin tuloksena syntyneet 
Villa Apollon hyvinvointihuoneet tarjoavat sadoille nuorille tilan 
luovuuteen, kohtaamiseen ja itsensä ilmaisuun, ja niiden toteutuksessa 
ovat olleet mukana useat paikalliset toimijat sekä yhteistyökumppanina 
mm. Canon Suomi. 

Työpajakokonaisuuden on vetänyt valo-
kuvaaja Nina Kellokoski, työparinaan 
Kasavuoren koulun oma koulunuori-

sotyöntekijä Sakarie Ahmed Nuur ja Hagel-
stamska skolanin Tobias Althoff. Valokuvaus-
projektia rahoittaa Granin Lähiapu ry.

– Taustajoukot ovat ensiarvoisen tärkeitä 
ja ilman Granin Lähiavun kautta tulevaa ra-
hoitusta ja henkistä panostusta, emme tähän 
pystyisi. Yhteistyökumppanit, Kierrätyskes-
kus ja Canon Suomi, ovat panostaneet projek-
tiin tosi isosti. Olemme erittäin ylpeitä siitä, 

Nina Kellokoski sanoo.
Pyysimme oppilaita kertomaan näyttelys-

tä itse. Melinda Lundström ja Lili Kraujale 
kuuluvat ydinryhmään, joka on työskennel-
lyt jo syksystä asti helmikuussa avattujen 
hyvinvointihuoneiden eteen. Nämä Villa 
Apollon huoneet ovat sitten koko projektin 
ns. lopputuotos ja niissä vierailut koskevat 
molempien koulujen koko 7. luokkatason op-
pilaita, yhteensä noin 240 oppilasta.

JAN SNELLMAN

Ett ungdomsvälfärdsprojekt som genomförts i Grankulla är  
ett omfattande samarbetsprojekt där alla stadens sjundeklassare  
har deltagit under våren. Som resultat av fotoprojektet har 
välmåenderum skapats i Villa Apollo. De erbjuder hundratals  
unga en plats för kreativitet, möten och självuttryck. Flera lokala  
aktörer och bland annat samarbetspartnern Canon Suomi har  
deltagit i projektet.

Verkstadshelheten har letts av fotografen 
Nina Kellokoski tillsammans med Kasa-
vuoren koulus egen skolungdomsarbe-

tare Sakarie Ahmed Nuur och Tobias Althoff 
från Hagelstamska skolan. Fotoprojektet finan-
sieras av Grani Närhjälp rf.

– Bakgrundsaktörerna är oerhört viktiga, 
och utan finansieringen och det mentala stö-
det via Grani Närhjälp skulle detta inte vara 
möjligt. Samarbetspartnerna, återvinningscen-
tralen och Canon Finland, har satsat mycket 
stort på projektet. Vi är mycket stolta över det, 

Seitsemäsluokkalaiset  
loivat omia huoneita 
suuressa valokuvausprojektissa

Sjundeklassare  
skapade egna rum 
i stort fotoprojekt

 FI  VILLA Apollossa on esillä ainutlaatui-
nen näyttely, joka sai alkunsa syyskuussa, 
kun jo kolmatta kertaa käynnistyi projek-
ti ”Yksi huone – monta tarinaa”. Siihen 
lähti mukaan seiskoja Hagelstamska sko-
lanista ja Kasavuoren koulukeskuksesta, 
sekä aiemmin projektiin osallistuneita 
kaseja ja ysejä. 

Lähtökohtana oli rakentaa neljä huo-
netta: hiljainen huone, valokuvausstudio, 
positiivinen pakohuone ja taideviidakko. 
Apuna käytimme valokuvausta ja haim-
me inspiraatiota Kierrätyskeskuksesta 
saaduista materiaaleista. 

Entä projektin nimi ”Yksi huone – 
monta tarinaa”? Millaisia tarinoita sit-
ten haluamme kertoa? Kaikenlaisia. Su-
rullisia, onellisia, katkeria - lista 
on pitkä. Jokaiselle tulee erilai-
nen fiilis tietynlaisesta tilasta. 
Esimerkiksi hiljainen huone 
voi jokaiselle tarkoittaa eri 
asiaa, erilaista tarinaa. 

Olemme oppineet kai-
kenlaista valokuvauksen 
perusopeista sisustusele-
mentteihin ja ryhmässä 
toimimisen voimaan. 
Moni on solminut uu-
sia ystävyyssuhteita ja 

säger Nina Kellokoski.
Vi bad eleverna själva berätta om utställ-

ningen. Melinda Lundström och Lili Krau-
jale hör till kärngruppen som har arbe-
tat sedan hösten för välmåenderummen, 
som öppnades i februari. Dessa rum i Vil-
la Apollo är så att säga projektets slutpro-
dukt, och besöken gäller alla elever i års-
kurs 7 från båda skolorna, sammanlagt 
cirka 240 elever.

ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

saanut uusia näkökulmia arkeen. Olem-
me päässeet sukeltamaan valokuvauksen 
mielenkiintoiseen maailmaan ammattilai-
sen johdolla: kuinka monesta eri kulmas-
ta voikaan ottaa kuvan ja miten erilaisen 
tunnelman esimerkiksi valon määrä ku-
vassa luo. 

Valokuvaus sekä muut luovat menetel-
mät olivat mielestäni ehkä paras osuus 
koko projektissa. Kiireisen arjen keskellä 
piti kerrankin pysähtyä ja jäädä hetkeen. 
Tällaista kaipaisi useamminkin. 

Kysyin muilta projektiin osallistuneil-
ta, mikä heidät projektissa yllätti. Trisha 
Patra kertoi panneensa merkille projek-
tissa valokuvaamisen kiinnostavuuden. 
”Sain ilmasta ruokaa ja sain tehdä uusia 

kavereita. Sain myös käyttää kameroita 
ilmaiseksi”, Tina Ndela kertoo. 

Tämä on ollut hauska seikkailu, 
joka on syventänyt suhdettamme 
valokuvaukseen ja toisiimme. Tri-
sha kiteyttää asian: ”Suosittelen 

projektia muille! Se on kivaa ja 
hauska tehdä ryhmätyösken-
telyä muiden kanssa ja ottaa 
kuvia luonnossa! 

Kiitos sponsorit ja projek-
tin vetäjät!

Näin seitsemäsluokkalainen Lili Kraujale  
(Kasavuori) kuvailee projektia:

n	 Granin Lähiapu ry rahoittaa valokuvausprojektin, nyt jo kolmantena vuonna peräkkäin.
n	 Suomen Canon on mukana hankkeessa lainakalustolla osana Canon EMEA Young People  

‑ohjelmaa. Ohjelman tavoitteena on tarjota nuorille välineitä ja taitoja, joiden avulla he  
voivat luoda uusia mahdollisuuksia itselleen ja yhteisöilleen. Kauniaisten hanke on laajempi 
kokonaisuus, jossa useat kumppanit toimivat yhdessä, ja se on vahvasti linjassa (perinteisen) 
Young People ‑ohjelman arvojen ja toimintatavan kanssa.

n	 Nihtisillan kierrätyskeskukselta on saatu kaikki huonekalut ja tavarat joilla nuoret ovat  
sisustaneet huoneet Villa Apollossa.
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LILI KRAUJALE / MELINDA LUNDSTRÖM

LILI KRAUJALE / MELINDA LUNDSTRÖM

CANON SUOMI

Granin Lähiavun toiminnanjohtaja Aila Thurin (vas.), valokuvaaja Nina Kellokoski sekä Canonin 
vastuullisuuspäällikkö Päivi Kahelin ovat olleet tiiviisti mukana projektissa.

Grani Närhjälps verksamhetsledare Aila Thurin (t.v.), fotografen Nina Kellokoski och Canons 
hållbarhetschef Päivi Kahelin har varit aktivt med i projektet.

Kaikki seitsemäsluokkalaiset ovat osallistuneet projektiin kevään aikana. Kuvassa Eda 
Cengelci (vas.) ja Pihla Sario.

Alla sjundeklassare har tagit del av projektet under våren. På bilden Eda Cengelci (t.v) och 
Pihla Sario.
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NINA KELLOKOSKI

Kevään aikana molemmissa kouluissa järjestetään seiskaluokkalaisten taidepäivä osana  
projektia. Taidemuotona toimii tunnevalokuvaus.

En konstdag i samband med projektet ordnas för alla sjundeklassarna i staden i vår.  
Konstformen är terapeutisk fotografering.

KAUNIAISTEN KOKOOMUS - SAMLINGSPARTIET I GRANKULLA

to 7.5. KLO 18.30-20

Kansanedustaja, 
hyvinvointialueen hallituksen puheenjohtaja

MIA LAIHO

Kauniaisten kaupungintalolla
keskustelemassa hyvinvoinnin palveluista

Tervetuloa mukaan! 
Välkommen med!

SOTE-ILTA

sekä Kauniaisista Binga Tupamäki ja Satu Mollgren

 SE  PROJEKTET går ut på att ta foton, 
inreda och pyssla. Vi har varit i åter-
vinningscentralen och samlat föremål, 
möbler och annan rekvisita samt fotat i 
en studio. Vi har med de olika varorna 
inrett olika rum tillsammans med Ka-
savuoris elever. Sammanlagt finns det 
fyra olika rum. 

Hagelstamska skolan har inrett ett 
rum som kallas för djungelrummet. Där 
har vi satt tapet på väggen, hängt upp 
snören och växter samt klippt ut färgat 
papper så att det ser ut som ett träd. Vi 
valde djungeltemat var för att rum-
met var så vitt till en början. Det 
skulle först vara ett kreativt rum, 
sedan blev det en kreativ djungel 
och sedan blev det bara ett djung-
elrum. Vid ett skede offrade vi en 
nallebjörn för en god skörd.

Vi lärde oss fotografera och in-
reda. Vi fick använda en pro-
fessionell kamera och ta 
bilder i naturen. Vi dis-
kuterade även känslor 

n	 Föreningen Grani Närhjälp rf finansierar fotoprojektet, nu redan för tredje året i rad.
n	 Canon Finland deltar i projektet med låneutrustning som en del av Canon EMEA  

Young People-programmet. Programmets mål är att ge unga verktyg och färdigheter som  
hjälper dem att skapa nya möjligheter för sig själva och sina samhällen. Projektet i  
Grankulla är en större helhet där flera parter samarbetar, och det ligger i linje med det  
(traditionella) Young People-programmets värderingar och arbetssätt.

n	 Från återvinningscentralen i Knektbro har man fått alla möbler och föremål som  
de unga har använt för att inreda rummen i Villa Apollo.

och använde känslokort under proces-
sens gång. 

Utöver att fotografera och inreda lär-
de vi oss även andra praktiska färdighe-
ter. Som att ta professionella bilder och 
tapetsera väggar. Vi lärde oss hur man 
planerar ett rum och förverkligar det. 
Vi har lärt oss nya ord som till exempel 
”eustress”, dvs. positiv stress. 

Fotografering var den mest lämpliga 
arbetsmetoden för projektet. Det var en 
ny sak att pröva på hur en riktig system-
kamera fungerar. 

Överraskningen var hur 
spontant vi gjorde saker. 

Spontaniteten ledde till ro-
liga situationer som skapa-
de nya kreativa processer. 

Projektet passar bra in för 
personer som tycker om att 
vara kreativa och vara med 
andra människor.

Så här beskriver sjundeklassaren Melinda 
Lundström (Hagelstamska) projektet:
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 FI  AILA Airon valmistumisesta SKY-kosme-
tologiksi tuli 5.3. kuluneeksi tasan 80 vuotta. 
Merkkipäivää juhlistettiin asiakkaiden kans-
sa Kauniaisissa toimivassa Aila Airo Kau-
neuspalvelut -yrityksessä. 

– Meillä kosmetologin tärkein työväline 
on yhä omat kädet ja keskeinen osa työ-
tä tiedon jakaminen oikeasta ihonhoidos-
ta samalla tavalla kuin yrityksen alkuvuo-
sina. Alkuvuosikymmeninä Suomessa eli 
syvään juurtunut ”vaatimattomuus kau-
nistaa” -ajattelu. Piti siis opettaa, että suo-
malaisella naisella on lupa olla kaunis. Aila 
Airo jakoi tietoa ihonhoidosta asiakkailleen 
ja piti ensimmäisenä Suomessa ihonhoito- ja 
meikkikursseja kuluttajille. Hän sanoi, että 
”Kauniimman minän löytymiseen tarvitaan 
tahdon lisäksi myös tietoa ja taitoa”, Ailan 
tytär, toisen polven yrittäjä, Satu Söderlund 
kertoo.

Hän toteaa, että äiti oli spontaani visionää-
ri ja 1980-luvun alussa hän sattui huomaa-

Kauneuspalveluita  juhlittiin Kauniaisissa 
maan Kauppalehdessä ilmoituksen Kauniai-
sissa myynnissä olleesta vaaleanpunaisesta 
kivitalosta, joka torneineen ja erkkereineen 
oli hieman linnamainen. 

– Impulsiivisena ihmisenä hän päätti 10 
minuutissa ostaa talon yrityksellemme. Näin 
nykyisin Kauneuslinnana tunnetusta talosta 
tuli koulutuskeskuksemme jo vuonna 1982. 
Myös 120-vuotias Kauneuslinna juhlii tänä 
vuonna pyöreitä vuosia. Taloa on remontoi-
tu pieteetillä vähän kerrallaan ja kauneushoi-
tola Kauneuslinnaan avattiin vuonna 2007. 
2000-luvun alkupuolella myös 3. polven yrit-
täjä, muotoilija Katja Kemppi tuli mukaan 
perheyrityksen toimintaan.

Tänään saman katon alla toimivat kosme-
tiikan maahantuonnin koulutustilat, toimisto 
sekä kauneushoitola ja kosmetiikkamyymälä.

– Upea Gallträskille avautuva järvimaise-
ma ja kotoisa miljöö hurmaavat kävijät ihan 
samoin kuin Ailan aikoinaan, Katja Kemp-
pi toteaa.

 SE  DEN 5 mars var det exakt 80 år sedan 
Aila Airo blev utexaminerad som KFF-kos-
metolog. Jubileumsdagen firade företaget 
Aila Airo Kauneuspalvelut i Grankulla med 
kunderna.

– Vårt viktigaste arbetsredskap som kos-
metologer är fortfarande våra egna händer, 
och en central del av arbetet är att dela kun-
skap om korrekt hudvård precis som under 
företagets första år. Under de första decen-
nierna levde föreställningen ”anspråkslöshet 
förskönar” djupt rotad i Finland. Man var 
därför tvungen att lära ut att den finländska 
kvinnan har rätt att vara vacker. Aila Airo de-
lade kunskap om hudvård med sina kunder 
och var den första i Finland att ordna hud-
vårds- och sminkkurser för konsumenter. 
Hon brukade säga: ”För att hitta ett vackrare 
jag behövs, förutom vilja, också kunskap och 
färdighet”, säger Ailas dotter, andra genera-
tionens företagare, Satu Söderlund.

Hon konstaterar att modern var en spon-

Skönhetstjänster firades i Grankulla

YKSITYINEN/PRIVAT YKSITYINEN/PRIVAT

tan visionär och att hon i början av 1980-ta-
let råkade lägga märke till en annons i Kaup-
palehti om ett rosa stenhus i Grankulla som 
var till salu. Med sina torn och burspråk var 
huset lite slottslikt.

– Som den impulsiva person hon var be-
stämde hon sig på 10 minuter för att köpa 
huset. Så blev huset, som idag kallas skön-
hetsslottet, vårt utbildningscenter redan 1982. 
Den 120-åriga byggnaden firar också jubileum 
i år. Huset har renoverats varsamt lite i taget 
och en skönhetssalong öppnades där 2007. I 
början av 2000-talet kom även en tredje ge-
nerationens företagare, formgivaren Katja 
Kemppi, med i familjeföretagets verksamhet.

I dag finns utbildningslokaler för kosmeti-
kaimport, kontor samt en skönhetssalong och 
en kosmetikbutik under samma tak.

– Den fantastiska utsikten över Gallträsk 
och den hemtrevliga miljön charmar besö-
kare på samma sätt som de en gång charma-
de Aila, konstaterar Katja Kemppi.

Kakun juhliin loihti Kakkumo Anna. 
Tårtan för festen skapades av Kakkumo Anna.

Kosmetologit Aila ja Anita Airo. 
Kosmetologerna Aila och Anita Airo.
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•	Sporttikurssi 2, ma–pe  
	 8.6.–12.6. klo 9–14

•	Sporttikurssi 3, ma–to  
	 15.6.–18.6. klo 9–14

•	Minecraft-kerho: Yhdessä  
	 rakentaen (9–12-vuotiaille),  
	 ti ja to 2.6.–11.6. klo 13.30–15

•	Pokémon GO -seikkailukerho  
	 (9–12-vuotiaille), ti ja to  
	 2.6.–11.6. klo 15.05–16.35

Näyttelyt: 
Kansalaisopiston öljyväri­
maalauskurssin opiskelijoiden 
maalauksia näytteillä Villa  
Bredan näyttelyseinällä  
3. kerros, 6.3.–29.4. Avoinna  
arkisin klo 8–16. Kurssin opettaja 
Asko Niemelä-Koura

Kurssin opettajan töitä näytteillä 
samassa paikassa 4.–29.5.

Ikonimaalausta vasta-alkajille 
ja vähän aiemmin maalanneille 
-kurssin ikoneja esillä Petran  
aulan vitriineissä huhtikuun ajan, 
Petran aukioloaikoina ma–to  
klo 9–20. Kurssin opettaja Sofia 
Williams

Syksyn 2026 kurssit julkaistaan 
viimeistään 4.5.

Ilmoittautuminen syksyn kurs­
seille alkaa tiistaina 19.5. klo 10.

Liikuntapalvelut
Uimahalli avoinna 
ma, ti, to, pe klo 6–21 
ke klo 9–21 
la–su klo 10–18

Lipunmyynti sulkeutuu arkisin  
klo 20.00 ja viikonloppuisin  
klo 17.00.

Uintiaika päättyy arkisin  
klo 20.40 ja hallista tulee  
poistua klo 21.00 mennessä.

Viikonloppuisin uintiaika päättyy 
klo 17.40 ja hallista tulee poistua 
klo 18.00 mennessä.

Ota yhteyttä, puh. 050 411 6346 
www.kauniainen.fi/liikunta

Kulttuuripalvelut
Kulttuuripalvelut luovat edelly­
tyksiä taiteen ja kulttuurin  
tekemiselle ja kokemiselle  
Kauniaisissa. Kulttuuritapahtu­
mien osalta kaupungin roolina on 
olla ennen muuta tilojen tarjoaja 
ja mahdollistaja. Kulttuuritilojen 
vuokrausta koskevat tiedustelut: 
varaatila@kauniainen.fi. 

Nuorisopalvelut 
Nuorisotalo Granin Klubi aukiolo­
ajat: maanantai–perjantai kello 
13.15–20.00. Ikäraja: 10 vuotta. 
Tilapäisistä aukiolomuutoksista 
viestitään somekanavissa.  
Osoite on Läntinen koulupolku 
1–3. Lue lisää tarjolla olevista 
nuorisopalveluista  
www.kauniainen.fi/nuoriso.

Asumisneuvonta
Asumisneuvojana toimii palvelukoordinaattori Lotta Andersson, 
jonka tehtäviin kuuluvat myös kaupungin kotoutumispalvelut. 
Asumisneuvoja tarjoaa matalan kynnyksen ohjausta ja neuvon­
taa asumiseen liittyvissä asioissa. Puh. 040 635 9326 tai  
asumisneuvonta@kauniainen.fi. Kaupungin vuokra-asunnot: 
hallintoassistentti Riitta Ahonen, arkisin klo 12.30–13.30,  
puh. 040 665 4814 tai riitta.ahonen@kauniainen.fi

Kirjasto
Aukioloajat

Henkilökunta paikalla 
ma, to 10–20 
ti, ke, pe 10–18 
la 10–16

Omatoimiajat 
ma–to 6–22 
pe–su 6–20

Omatoimikirjastoa voivat  
käyttää kirjaston asiakkaat, jotka 
ovat rekisteröityneet omatoimi­
kirjaston käyttäjiksi.

Vapun aukioloajat 
to 30.4. asiakaspalvelu 10–16, 
omatoimi 6–22

pe 1.5. asiakaspalvelu suljettu, 
omatoimi 6–20

Ota yhteyttä:  
puh. 050 411 6504 tai s-posti  
kirjasto@kauniainen.fi.

Kestääkö talosi sään ääri-
ilmiöt ja energiakriisit? 
To 23.4. klo 17.00–19.30 
Suurin osa meistä asuu taloissa,  
jotka on suunniteltu eri ilmas­
toon kuin missä nyt elämme. 
Voimme vaikuttaa asumisen  
kustannuksiin ja päästöihin sekä 
siihen, miten hyvin talomme  
kestävät muuttuvaa ilmastoa. 
Fiksut ratkaisut lisäävät asuntosi  
arvoa, asumismukavuutta ja 
-turvallisuutta. Tervetuloa  
Kauniaisten kaupungin ja HSY:n 
Ilmastoinfon tilaisuuteen kuule­
maan, kuinka pienilläkin energia­
toimilla voi saada säästöjä ja 
keskustelemaan miten sään  

ääri-ilmiöt vaikuttavat asumis­
olosuhteisiin. Klo 17 HSY:n  
Ilmastoinfon energia- ja sopeu­
tumisasiantuntijat paikalla. Klo 
18–19.30 Kauniaisten kaupungin 
ja Ilmastoinfon esitykset ja aikaa 
keskustelulle

Kirjastossa tapahtuu

MAANANTAI 
Tuolijumppa klo 12.30–13.10. 
Jumppaa ei pidetä 27.4. Kevään 
viimeiset tapaamiset 4.5. ja 11.5.

TIISTAI 
Palvelukoordinaattori kirjastossa  
klo 15–17

KESKIVIIKKO 
Taaperoiden loruhetki klo 10.15 
Ruotsinkielinen keskustelukerho 
klo 14.00

TORSTAI 
Tietotekniikkaopastusta  
senioreille parillisilla viikoilla  
klo 12.30–14.30 ilman ajan­
varausta: kevään viimeinen 
opastus 7.5.

Kauniaisten korjauskaupunki  
klo 18–20 seuraavina päivinä: 
7.5. ja 4.6.

Kirjaston digituki 
Ma klo 13–15 ja ke klo 12–15.  
Varaa aikasi etukäteen.

Lue lisää: kauniainen.fi/kirjasto

Kotoutuminen 
Kotoutumisen tukea kansain­
välisille asukkaille ilman  
ajanvarausta. Saat apua  
esimerkiksi viranomaisasioissa,  

kirjeiden ymmärtämisessä,  
koulutukseen ja harrastuksiin 
liittyvissä kysymyksissä sekä 
asumiseen liittyvissä asioissa. 
Tiistaisin klo 15–17 Kauniaisten 
kirjastossa (Thurmaninaukio 6, 
huone Parland). Muina aikoina 
ajanvarauksella: 040 635 9326 
tai kotoutuminen@kauniainen.fi.

Integration support 
Integration support for interna­
tional residents in Kauniainen 
– no appointment needed. Get 
help with official matters,  
understanding letters,  
education, hobbies, and housing. 
Tuesdays 15:00–17:00 at  
Kauniainen Library (Thurmanin­
aukio 6, room Parland).  
Other times by appointment: 
+358 40 635 9326 or  
kotoutuminen@kauniainen.fi.

Voisiko liikuntaneuvonta olla 
sinun juttusi?  
Maksuton liikunta- ja elintapa­
ohjaus tarjoaa sinulle tukea  
hyvinvointisi edistämiseen.  
Palvelu on sinulle, joka koet  
liikkuvasi liian vähän ja haluat 
apua liikkumisen aloittamiseen. 
Liikuntaneuvonta on tarkoitettu  
kaikenikäisille. Se sopii myös 
elämäntilanteisiin, joissa  
liikkuminen on vähentynyt.  
Tule kirjastoon (huone Parland) 
ilman ajanvarausta 28.4., 12.5.  
ja 26.5. klo 15–17.

Kansalaisopisto
Kevään 2026 kurssit  
ilmoittautumisportaalissa:  
uusi.opistopalvelut.fi/kauniainen

Ilmoittautuminen puhelimitse 
050 411 6404 toimiston aukiolo­
aikoina ma–to 9–15. Netissä voi 
ilmoittautua milloin vain. 

Kannattaa ilmoittautua,  
vaikka kurssi olisikin täynnä.  
Peruutuksia tulee ja paikkoja  
tarjotaan jonossa oleville.

Kevään 2026 uusia kursseja 
ja kursseja, joilla on vapaita 
paikkoja

Kuvataide ja käsityö

•	Felted Parrot Hand  
	 Puppet Workshop,  
	 Sat–Sun 25–26 April  
	 and Sat 2 May

•	Vauvojen (4–11 kk)  
	 kesävärikylpy MA,  
	 25.5.–15.6. klo 12.15–13.45

Useilla joogakursseilla  
muutaman kerran kevätjatko­
kursseja, joilla vielä tilaa.

Ks. https://uusi.opistopalvelut.
fi/kauniainen

Lasten kesä:

•	Musakesä, ma–pe 8.6.–12.6. 

•	Grani Action 1, ma–pe 1.6.–5.6.  
	 klo 9–14

•	Grani Action 2, ma–pe  
	 8.6.–12.6. klo 9–14

•	Sporttikurssi 1, ma–pe 1.6.–5.6.  
	 klo 9–14

Avoimet kohtaamispaikat 
Avoin perhetoiminta. Leikkiä ja yhdessäoloa leikki-ikäisille 
vanhempineen ma ja ti klo 9–12 sekä to klo 9–13. Vauvojen il­
tapäivä ma ja ti klo 12.30–14.30. To 30.4. Lempeä pikkuväen 
disko ilmapalloineen klo 10.

Granin avoin olohuone. Matalan kynnyksen kohtaamispaikka 
kaikenikäisille torstaisin klo 12.30–14.30.

7.5. klo 13:30-14:30: Tervetuloa maksuttomaan ja lempeään 
liikuntatyöpajaan! Keskitymme tasapainoon, rentoutumiseen, 
hengitykseen ja kehotietoisuuteen Qigongin ja Tai Chin inspi­
roimana. Sopii kaikenikäisille ja -kuntoisille. Harjoittelemme 
sukissa kovalla lattialla. Ohjaajana Stefan Wu. Työpajan kieli 
on englanti. Nuorisotalo, Läntinen koulupolku 1–3 D. Lisätieto­
ja: Julia Virkkunen, puh. 040 645 9524, avoinperhetoiminta@
kauniainen.fi

•	Granin klubi 
•	Kauniaisten Avoin  
	 perhetoiminta / Grankullas  
	 Öppna familjeverksamhet

Instagram 
•	kauniainengrani 
•	graninklubi

Kotisivu: 
•	www.kauniainen.fi ja  
	 www.grankulla.fi

Facebook:  
•	Kauniaisten kaupunki  
	 – Grankulla stad  
•	Kauniaisten kirjasto  
	 – Grankulla bibliotek 

Kaupunki verkossa

mailto:saara.pennanenaxelsson@kauniainen.fi
http://www.kauniainen.fi/liikunta
mailto:kotoutuminen@kauniainen.fi
tel:+358406359326
mailto:kotoutuminen@kauniainen.fi
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Could physical activity  
counselling be for you?  
Free exercise and lifestyle  
guidance offers you support to 
improve your well-being. The 
service is for you if you feel you 
are not active enough and would 
like help getting started.  
Exercise counselling is intended  
for all ages. It is also suitable in 
life situations where physical  
activity has decreased. Come to 
the library (Parland room)  
without an appointment on 28 
April, 12 May and 26 May at 
15:00–17:00.

Medborgar- 
institutet
Våren 2026 kurser finns i  
anmälningsportalen  
uusi.opistopalvelut.fi/kauniainen

Anmälan fortsätter i internet  
24/7 och per telefon  
050 4116404 må–to 9–15

Det lönar sig att anmäla sig även 
till kurser som är fullbokade. 
Det kommer annulleringar och 
fria platser erbjuds till dom som 
finns i kön.

Nytt i vårens program och  
kurser med lediga platser

•	Felted Parrot Hand Puppet  
	 Workshop, Sat–Sun  
	 25–26 April and Sat 2 May

Barnens sommar:

•	Musiksommar, må–fre  
	 8.6–12.6

•	Grani Action 1, må–fre 1.6–5.6,  
	 kl. 9–14

•	Grani Action 2, må–fre  
	 8.6–12.6, kl. 9–14

•	Sportkurs 1, må–fre 1.6–5.6,  
	 kl. 9–14

•	Sportkurs 2, må–fre 8.6–12.6,  
	 kl. 9–14

•	Sportkurs 3, må–fre 15.6–18.6,  
	 kl. 9–14

•	Minecraft-klubben: Vi bygger  
	 tillsammans (9–12 år), ti och to  
	 2.6–11.6, kl. 13.30–15 

•	Pokémon GO-äventyrsklubben  
	 (9–12 år), ti och to 2.6–11.6,  
	 kl. 15.05–16.35

Se också finska spalten

Utställningar: 
Medborgarinstitutets kurs i olje­
målning ställer ut sina målningar 
på Villa Bredas utställningsvägg 
3. våning från 6.3 till 29.4. Öppet 
vardagar kl. 8–16. Kursens lärare 
Asko Niemelä-Koura. 

Asko Niemelä-Koura ställer ut 
sina egna målningar på samma 
ställe 4.5–29.5.

I vitrinerna i Petras aula  
ställer Ikonimaalausta vasta-
alkajille ja vähän maalanneille 
-kursen ut sina ikoner under april 
månad. Öppet må–to kl. 9–20. 
Kursens lärare Sofia Williams.

Hösten 2026 kurser publiceras 
senast 4.5 och anmälan börjar 
tisdagen 19.5 kl. 10.

Social- och hälsovården sköts nu av Västra Nylands välfärdsområde

Servicen ges på samma ställen som tidigare i Grankulla. Välfärdsområdets nätsidor med  
information om tjänsterna och kontaktuppgifter för Grankulla finns på www.luvn.fi/sv 

Boenderådgivning 
Som bostadsrådgivare fungerar servicekoordinator Lotta  
Andersson som även ansvarar för stadens integrationstjänster.  
Bostadsrådgivningen erbjuder stöd och råd med låg tröskel i 
ärenden gällande boende. Kontaktuppgifter: tfn 040 635 9326 
eller asumisneuvonta@kauniainen.fi. Stadens hyresbostäder: 
förvaltningsassistent Riitta Ahonen, vardagar kl. 12.30–13.30, 
tfn 040 665 4814 eller riitta.ahonen@kauniainen.fi

Biblioteket
Öppettider

Personal på plats 
mån, tors 10–20 
tis, ons, fre 10–18 
lör 10–16

Meröppet 
mån–tors 6–22 
fre–sön 6–20

Det meröppna biblioteket kan 
användas av bibliotekskunder 
som har registrerat sig som  
användare.

Öppet kring 1 maj

tors 30.4 lånedisken 10–16,  
meröppet 6–22

fre 1.5 lånedisken stängd,  
meröppet 6–20

Kontakta oss: tel. 050 411 6504 
eller e-post  
kirjasto@kauniainen.fi.

Klarar ditt hus extremväder 
och energikriser? 
Tors 23.4 kl. 17.00–19.30 
De flesta av oss bor i hus som är 
planerade för ett annat klimat än 
det vi lever i idag. Vi kan påverka  
boendekostnader och utsläpp 
samt hur väl våra hus klarar ett 
klimat i förändring. Smarta  
lösningar ökar bostadens värde, 
boendekomfort samt boende­
trygghet. Välkommen till  
Grankulla stads och HRM:s  
Klimatinfos evenemang för att 
höra hur även små energieffek­
tiviserande åtgärder kan leda till 
besparingar och för att diskutera 
hur väderextremer påverkar  
boendeförhållandena.  
Evenemanget hålls på finska, 
men du kan också ställa frågor 
på svenska. Kl. 17 finns energi- 
och klimatanpassningsexperter 
från HRM:s Klimatinfon på plats. 
Kl. 18–19.30 presentationer av 
Grankulla stad och Klimatinfon 
samt tid för diskussion.

På gång i biblioteket

MÅNDAG 
Stolgymnastik kl. 12.30–13.10. 
Ingen gympa 27.4. Vårens sista 
träffar 4.5 och 11.5.

TISDAG 
Servicekoordinatorn i biblioteket 
kl. 15–17

ONSDAG 
Rim och ramsor för de yngsta 
kl. 10.15 
Diskussionsklubb på svenska  
kl. 14.00

TORSDAG 
Digital handledning för seniorer, 
jämna veckor kl. 12.30–14.30 
utan tidsbokning: sista mottag­
ningen för i vår 7.5.

Grankulla reparationsstad  
kl. 18–20 följande dagar: 7.5, 4.6.

Bibliotekets digistöd 
Mån kl. 13–15 och onsdag  
kl. 12–15. Boka din tid i förväg.

Läs mer: grankulla.fi/biblioteket

Stöd för integration 
Stöd för integration för  
internationella invånare i  
Grankulla utan tidsbokning. Du 
kan få hjälp med till exempel 
myndighetsärenden, att förstå 
brev, utbildning, hobbyer och 
boendefrågor. Tisdagar kl. 15–17 
i Grankulla bibliotek  
(Thurmansplatsen 6, rum  
Parland). Övriga tider enligt 
tidsbokning: 040 635 9326 eller 
kotoutuminen@kauniainen.fi.

Kunde motionsrådgivning 
vara något för dig? Kostnadsfri 
motions- och livsstilsrådgivning 
erbjuder dig stöd för att främja  
ditt välbefinnande. Tjänsten 
är för dig som upplever att du 
rör dig för lite och vill ha hjälp 
att komma igång. Motions­
rådgivningen är avsedd för alla 
åldrar. Den passar också i livs­
situationer där motionen har 
minskat. Kom till biblioteket 
(rum Parland) utan tidsbokning  
28.4, 12.5 och 26.5 kl. 15–17.

 Open meeting places
Open family activities Open Family Groups for families with 
small children. Children under the age of 6 are welcome to play 
together with their parents and meet other families. Mon and 
Tue 9-12, Thu 9-13. Baby Group for parents and babies under 
the age of 12 months: Mon and Tue 12.30-14.30. Thu 30.4 Gen­
tle children’s disco with balloons at 10.

Grani open living room. A low-threshold meeting place for 
people of all ages on Thursdays from 12:30–14:30. 

7 May at 13:30–14:30: Welcome to a free, gentle, non-contact 
exercise workshop! We focus on balance, relaxation, breathing, 
and body awareness inspired by Qigong and Tai Chi. Suitable 
for all ages and abilities. We exercise in socks on a hard floor. 
Instructor: Stefan Wu. The workshop is in English. Youth  
Center, Läntinen koulupolku 1–3 D. For more information  
contact: Julia Virkkunen, tel. +358 40 645 9524,  
avoinperhetoiminta@kauniainen.fi

Webbplats: 
•	www.kauniainen.fi och  
	 www.grankulla.fi

Facebook:  
•	Kauniaisten kaupunki  
	 – Grankulla stad  
•	Kauniaisten kirjasto  
	 – Grankulla bibliotek 

•	Granin klubi 
•	Kauniaisten Avoin  
	 perhetoiminta / Grankullas  
	 Öppna familjeverksamhet

Instagram 
•	kauniainengrani 
•	graninklubi

Staden på webben

Öppna mötesplatser
Öppen familjeverksamhet. Lek och samvaro för småttingar 
och deras föräldrar må och ti kl. 9–12 och to kl. 9-13. Bebisefter­
middag må och ti klo 12.30–14.30. To 30.4 Lugnt småbarnsdisko  
med ballonger kl 10. Mer info: avoinperhetoiminta@kauniainen.
fi, puh. 040 645 9524

Granis öppna vardagsrum. En mötesplats med låg tröskel för 
alla åldrar på torsdagar kl. 12.30–14.30. Ungdomsgården, Väs­
tra skolstigen 1–3 D.

7.5 kl. 13.30–14.30: Välkommen till en kostnadsfri och lugn  
träningsworkshop! Vi fokuserar på balans, avslappning, andning 
och kroppskännedom inspirerat av Qigong och Tai Chi. Passar 
alla åldrar och nivåer. Vi tränar i strumpor på ett hårt golv.  
Ledare: Stefan Wu. Workshopen hålls på engelska. Ungdoms­
gården, Västra skolstigen 1–3 D. Mer info: Julia Virkkunen,  
tel. 040 645 9524, avoinperhetoiminta@kauniainen.fi

Idrottstjänster
Simhallens öppettider 
må, ti, to, fre kl. 6.00–21.00 
ons kl. 9.00–21.00 
lö–sö kl. 10.00–18.00 
Biljettförsäljningen stängs  
vardagar kl. 20.00 och helger  
kl. 17.00.

Simtiden slutar vardagar  
kl. 20.40 och simmarna ska vara 
ute senast kl. 21.00.

Under veckosluten slutar  
simtiden kl. 17.40 och simmarna 
ska vara ute senast kl. 18.00.

Ta kontakt: tfn 050 411 6346 
www.grankulla.fi/idrott 

Kulturtjänster 
Kulturtjänsterna skapar  
förutsättningar för att skapa  
och uppleva konst och kultur i  
Grankulla. När det gäller kultur­
evenemang är stadens roll  
framför allt att erbjuda lokaler  
och fungera som möjliggörare. 
Förfrågningar om uthyrning av 
kulturlokaler besvaras av  
varaatila@kauniainen.fi.  
Mer information finns på:  
www.kauniainen.fi/sv/ 
kultur-och-fritid/kultur/

Ungdomstjänster 
Ungdomsgården Grani Klubi  
Öppettider: måndag–fredag  
kl. 13.15–20.00. Åldersgräns:  
10 år. Tillfälliga ändringar i  
öppettiderna meddelas i våra  
sociala medier. Adressen är  
Västra skolstigen 1–3. Läs mer 
om våra ungdomstjänster på: 
www.kauniainen.fi/sv/ 
kultur-och-fritid/ungdomar/

mailto:saara.pennanenaxelsson@kauniainen.fi
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kirjelaatikko n brevlådan yhdistykset n föreningar

Perinteiset uintikisat Mäntymäki  
– Granhult pidettiin 25.3.

Från 1.4.2026 betalar Grankulla inte längre kommuntillägg 
för barn som går i familjedagvård. Det betyder att ett barn 
som går hos en familjedagvårdare som tar hand om 4 barn, 
inte får något stöd alls från kommunen. Om barnet däremot 
går i ett gruppfamiljedaghem, där det går fler barn, får man 
fortsättningsvis stöd.

Två av våra barn går hos en familjedagvårdare, och vi går mis-
te om 540 euro i månaden i stöd och får nu inget kommuntil-
lägg alls. Om våra barn gått i gruppfamiljedagvård istället skulle 
de få 1230 euro i månaden i kommuntillägg. Det är våra skat-
tepengar som betalar det stödet, men vi får ingenting tillbaka.

Kauniaisten strategiaa tulee toteuttaa faktapohjaisesti 
ja lasten etu edellä
Mäntymäen koulua koskeva keskustelu on tärkeä, sillä koulujen 
kunto on yksi keskeisimmistä vetovoimatekijöistä Kauniaisissa. 
Keskustelu ansaitsee pohjakseen oikeat ja ajantasaiset tiedot.

RKP:n valtuutettu Konsta Saarela esittää kirjoituksessaan 
näkemyksiä, jotka on syytä ymmärtää yksittäisen valtuute-
tun kannanottoina. Julkisessa keskustelussa esitettyjen luku-
jen tulisi perustua viranhaltijoiden valmistelemaan tietoon. 
Kirjoituksessa esitetyt luvut ja johtopäätökset eivät kaikilta 
osin täytä tätä vaatimusta. Viimeisin viranhaltija-arvio uu-
den koulun rakentamiskustannuksesta on noin 44 miljoonaa 
euroa, ei 50 miljoonaa euroa kuten kirjoituksessa esitetään.

Vaihtoehtona esitetty yli 7 miljoonan euron saneeraus kat-
taa valmistuneen selvityksen mukaan pääosin vain nykyisen 
korjausvelan (kaupunginhallituksen pöytäkirja 24.3.2025).

Korjausvelan kattaminen yhdistettynä lisärakentamiseen 
VPK:n tontille, palokuntatoiminnan yhteyteen, ei toteuta kau-
pungin strategisia tavoitteita. Se ei tue Kauniaisten vetovoiman 
vahvistamista, ei vastaa oppilasmäärien kehitysennusteisiin 
eikä mahdollista moderneja ja esteettömiä oppimisympäris-

töjä. Ratkaisu ei myöskään huomioi muiden kaupungin 
toimijoiden, kuten urheiluseurojen ja kansalaisopiston, 
kasvavia tilatarpeita. Lisäksi esiopetuksen kytkeytymi-
nen osaksi koulupolkua lisää tilatarvetta tulevina vuosina.

Kauniaisten kannalta kestävin ja strategian mukainen 
ratkaisu on uuden koulun rakentaminen.

Kauniaislaisilla lapsilla tulee olla yhdenvertaiset mah-
dollisuudet terveellisiin, turvallisiin ja toimiviin oppimis-
ympäristöihin kieliryhmästä riippumatta. Päätöksiä ei 
pidä viivyttää tai hämärtää epäselvillä tiedoilla, vaan teh-
dä ne vastuullisesti, faktoihin nojaten ja lasten etu edellä.

Lopulta kyse ei ole vain rakennuksista ja euroista, vaan 
siitä, miten pidämme yhdessä huolta Kauniaisista – lap-
sista, perheistä ja kaupungin tulevaisuudesta. Siitä, että 
kaupunkimme säilyy turvallisena, sivistyneenä ja hyvänä 
paikkana elää myös tuleville sukupolville.

Matti Hannuksela ja Melina Näätänen
kaupunginvaltuutetut (kok.)

Grankulla ska utvecklas faktabaserat – med barnens bästa i fokus
Diskussionen om Mäntymäen koulu är viktig, eftersom sko-
lornas skick är en av de mest centrala attraktionsfaktorerna 
i Grankulla. Diskussionen förtjänar att bygga på korrekt och 
uppdaterad information.

SFP:s fullmäktigeledamot Konsta Saarela framför i sin in-
sändare synpunkter som bör förstås som en enskild ledamots 
ställningstaganden. I den offentliga debatten bör siffror base-
ras på underlag som beretts av tjänsteinnehavare. De siffror 
och slutsatser som presenteras i insändaren uppfyller inte 
till alla delar detta krav. Den senaste tjänsteinnehavarbedöm-
ningen för kostnaden att bygga en ny skola uppgår till cirka 
44 miljoner euro – inte 50 miljoner euro som anges i texten.

Det föreslagna alternativet med en sanering på över 7 mil-
joner euro täcker enligt den färdiga utredningen i huvudsak 
endast den befintliga reparationsskulden (stadsstyrelsens 
protokoll 24.3.2025).

Att täcka reparationsskulden i kombination med tilläggs-
byggande på FBK:s tomt, i anslutning till brandkårsverksam-
heten, uppfyller inte stadens strategiska mål. Det stärker inte 
Grankullas attraktionskraft, motsvarar inte prognoserna för 

elevantalet och möjliggör inte moderna och tillgängliga 
lärmiljöer. Lösningen beaktar inte heller de växande lo-
kalbehoven hos andra aktörer i staden, såsom idrottsför-
eningar och medborgarinstitutet. Därtill ökar behovet av 
utrymme i och med att förskoleundervisningen integre-
ras i skolstigen.

För Grankullas del är det mest hållbara och strategiskt 
riktiga alternativet att bygga en ny skola.

Barn i Grankulla ska ha jämlika möjligheter till sunda, 
trygga och fungerande lärmiljöer, oberoende av språk-
grupp. Beslut ska inte fördröjas eller fördunklas med okla-
ra uppgifter, utan fattas ansvarsfullt, baserat på fakta och 
med barnens bästa i fokus.

I slutändan handlar det inte bara om byggnader och euro, 
utan om hur vi tillsammans tar hand om Grankulla – bar-
nen, familjerna och stadens framtid. Om att vår stad även i 
framtiden ska vara en trygg, bildad och god plats att leva i.

Matti Hannuksela och Melina Näätänen
stadsfullmäktigeledamöter (Saml.)

Orättvisa besparingar
Även om man verkligen försöker är det svårt att tänka 

sig en besparing som är mer ojämnt fördelad än den här, 
och ännu svårare att motivera denna enorma skillnad i 
stöd för dessa två vårdformer.

Det här är en besparing i enlighet med ”stadens strategi” 
skriver man på sin hemsida. Vad politikerna vill uppnå med 
denna strategi är högst oklart. Om man vill att barn ska gå 
i gruppfamiljedagvård istället, vilket stödets nivå kan få 
en att tro, är det oklart hur detta ska spara staden pengar.

Oscar Molin

KAUNIAISTEN SUOMALAISET SENIORIT
Tiistaitapaaminen 5.5. klo 13 Villa Junghansissa. Kaupungin-
johtaja Christoffer Masar: Ajankohtaista Kauniaisista. 

Jollet vielä ole jäsen, tule mukaan. Tutustu toimintaamme 
verkkosivuillamme www.kssry.fi. Lisätietoja yhdistyksen  
sihteeri Marketta Koivisto 050 535 4390.

GRANKULLA SVENSKA PENSIONÄRER
Pensionärerna har program varannan tisdag (jämna veckor). 
Programmen hålls i Villa Junghans. I samband med mötena 
bjuder värdinnorna på kaffe och bulla.

Ti 28.4 kl. 13.00: Martin Persson, språkforskare och  
kolumnist: Hur låter språket i Finland och Grankulla i  
rikssvenska öron? 

Torsdag 7.5. kl. 18.00: Vårsång och kluriga visor med GSP 
CanTanter under ledning av dir. Kjerstin Sikström. Henrik 
Huldén, Jan Takolander, Jesper Eklund samt Rabbe  
Nevalainen från Visans vänner medverkar och sjunger även 
egna visor. Plats Villa Breda, Bredavägen 16.

Ti 12.5 kl. 13.00 i Villa Junghans: Kuno Öhrman:  
AI, vad hände sen?

GRANKULLA MILJÖFÖRENING  
– KAUNIAISTEN YMPÄRISTÖYHDISTYS RF
Skräpsamlingstalko. Grankulla miljöförening utmanar  
Grankullabor och föreningar att samla in möjligast mycket  
skräp! Måndag 27.4 kl. 15– ca. 18 får man låna stadens 
skräptänger utanför biblioteket. Du kan plocka ensam, med 
familjen eller varför inte med hela hobbyföreningen. Du får 
också välja var och hur länge du plockar skräp, bara du  
lämnar tillbaka tängerna till samma plats, senast kl. 19, tack. 
Ta gärna med egen påse och arbetshandskar, men staden 
erbjuder vid behov påsar för skräpet. De fyllda påsarna  
lämnas tillsammans med tängerna vid biblioteket.

Roskienkeräystalkoot. Kauniaisten ympäristöyhdistys 
haastaa kaunaislaiset ja yhdistykset keräämään  
mahdollisimman paljon roskia! Maanantaina 27.4.  
klo 15– n. 18 kaupungin roskapihtejä on lainattavissa  
keskustan kirjaston edustalta. Sitten vain poimimaan  
roskia yksin, perheen tai vaikka koko harrastusyhdistyksen 
voimin. Valitse itsellesi sopiva aika ja alue, mutta  
palautathan pihdit samaan paikkaan viimeistään klo 19,  
kiitos. Ota mielellään omat hanskat ja pussi mukaan, mutta 
kaupunki tarjoaa tarvittaessa pusseja roskia varten.  
Roskapussit voi jättää kirjaston edustalle pihtien palautta-
misen yhteydessä.

FOLKHÄLSAN I GRANKULLA
Folkhälsan i Grankulla ordnar simskolor för barn i Grankulla 
simhall. Nya kurser börjar 27.4 och intensivkurser 18.5. Olika  
nivåer. Åldersgränsen för Plasksimskola är 4 år, för övriga 
nivåer 5 år. KURSSIT OVAT KAKSIKIELISIÄ. Välkomna med, 
anmälan via e-kurs portalen: 
https://www.folkhalsan.fi/aktivitet/barn-och-ungdomar/
simskolor/

 Tisdag 12 maj kl. 17.30–20 ordnar vi en kurs i vilda örter 
på Villa Dalby i Esbo. Kursen leds av Katarina Björklund.  
Pris: 10 € för medlemmar, 15 € för icke-medlemmar.  
Anmälningar till folkhalsanigrani@gmail.com. Välkomna 
med!

1 lk/åk ty/fl
1.	 Emma S, Grh
2.	 Gabriela M, Grh
3.	 LIna O, Grh
	 po
1.	 Emil M, Mm
2.	 Emil H, Mm
3.	 Eliel E, Mm

 FI  KISAT onnistuvat vain kun tehdään yhteistyötä (Sim-
mis Grani & kaupunki) ja apuna on vapaaehtoisia (luokka-
mummoja ja -vaareja kummastakin koulusta). Kiitos kaikille 

kisojen pitämiseen osallistuneille ja kaikille paikalla olleille 
kannustajille - tunnelma oli huikea ja kannustusta riitti jo-
kaiselle osallistujalle!

Traditionella simkampen Mäntymäki – Granhult hölls 25.3
Tävlingar lyckas bara om man samarbetar (Simmis Grani 
& staden) och har hjälp av frivilliga (klassmormödrar och 
-morfäder från båda skolorna). Tack alla som var med och 
ordnade tävlingarna och alla som var i simhallen och heja-

de på de tävlande. Stämningen var fantastisk och alla fick 
ett jättestöd av publiken!

VIRVA WAHLSTEDT

2 lk/åk ty/fl
1.	 Mai M, Mm
2.	 Olivia P, Mm
3.	 Lumi, Mm
	 po
1.	 JulianS, Grh
2.	 Veikka P, Mm
3.	 Sigge E, Grh

3 lk/åk ty/fl
1.	 Anna H, Mm
2.	 Sara S, Grh
3.	 Eleonora B, Grh
	 po
1.	 Anton N, Grh
2.	 Rafael, Mm
3.	 Filip F, Grh

4 lk/åk ty/fl
1.	 Melinda K, Mm
2.	 Alae D, Mm
3.	 Adele, Mm
	 po
1.	 Samuel H, Mm
2.	 Lev S, Mm
3.	 Roman R, Mm

Tulokset/Resultat:
5 lk/åk ty/fl
1.	 Malena M, Mm
2.	 Emma T, Grh
3.	 Sandra S, Grh
	 po
1.	 Moriz S, Mm
2.	 Lukas S L, Mm
3.	 Erno, Mm

6 lk/åk ty/fl
1.	 Emelia K, Grh
2.	 Isabella R, Grh
3.	 Ruusu A, Mm
	 po
1.	 Arne M, Mm
2.	 Mikael K, Mm
3.	 Alexandr R, Mm

VIRVA W
AHLSTED

T

Viestivoitot menivät tytöissä Granhultiin ja pojissa Mäntymäkeen. Granhults flickor och Mäntymäkis pojkar vann stafetterna.

https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.folkhalsan.fi%2Faktivitet%2Fbarn-och-ungdomar%2Fsimskolor%2F&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7C73cdb2208c384d9457d408de94d56016%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C639111841325033791%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=qPl2juKTnP0aSt9vL%2F5YIoybPwYHm0fcU0ag6apkano%3D&reserved=0
https://eur02.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.folkhalsan.fi%2Faktivitet%2Fbarn-och-ungdomar%2Fsimskolor%2F&data=05%7C02%7CKaunis.Grani%40kauniainen.fi%7C73cdb2208c384d9457d408de94d56016%7C5c8789fc3ee74e7a88073592e9243b2e%7C0%7C0%7C639111841325033791%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=qPl2juKTnP0aSt9vL%2F5YIoybPwYHm0fcU0ag6apkano%3D&reserved=0
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Kenestä Kauniaisten Vuoden yrittäjä 2025?

Nyt meiltä myös 
VAPPUPALLOT 

Nu har vi även
FÖRSTA MAJ-BALLONGER

695kpl/st.
alkaen/ 

från 

G R A N I

Kauniaistentie/Grankullavägen 7, 02700 KAUNIAINEN/GRANKULLA,  
puh./tel. 09 2310 3600, jesper.lindqvist@k-supermarket.fi

Palvelemme MA-LA 7-22 ja SU 9-22/vi betjänar MÅN.-LÖR. 7-22 och SÖN. 9-22.

Tavallista parempi ruokakauppa  •  En bättre matbutik

Tiesithän  
KATOLLA LISÄÄ 

PARKKITILAA 

Facebook “f ” Logo CMYK / .ai Facebook “f ” Logo CMYK / .ai

toivottaa K-ruokakauppiaasi Jesper Lindqvist henkilökuntineen/önskar din K-matköpman Jesper Lindqvist med personal

Herkullista vappua asiakkaillemme
LÄCKER FÖRSTA MAJ TILL VÅRA KUNDER

 SE  GRANKULLA Företagare rf – Kaunia-
isten Yrittäjät ry bjuder in alla invånare att 
välja Årets företagare 2025. Röstningen sker, 
precis som tidigare år, via stadens webropol-
röstningsplattform. Vinnaren, den företagare 
som fått flest röster, avslöjas under Granida-
gen den 21.5.2026. 

Företagare är traditionellt vana vid att klara 
sig själva. Nu har vi alla en möjlighet att visa 
uppskattning, stöd och berätta att företagarna 
är en viktig del av vårt samhälle och vår stad! 

Årets företagare kan bara väljas en 
gång!

Företagare som har fått titeln kan 
kontrolleras på sidan Årets företa-
gare i Grankulla (yrittajat.fi). Din 
röst går till spillo om du röstar på 
en företagare som redan har valts 
tidigare år. 

Ramar och kriterier för valet av 
Årets företagare:

1. Företaget måste vara beläget i Grankullas 
ekonomiska område eller majoriteten av fö-
retagets kunder (webbutik eller motsvarande) 
måste vara från Grankulla. Båda kriterierna 
måste kunna bevisas vid förfrågan. 
2. Företagaren eller hens företag får inte ha 
haft några offentliga betalningsanmärkningar 
under de senaste två räkenskapsåren. 
3. Företagaren måste vara en heltidsföretaga-
re. Företagarna i Finland definierar en före-
tagare som en person som bedriver ekono-

misk verksamhet för egen räkning och på 
eget ansvar. 

4. Företagaren kan vara en ensamföre-
tagare eller en arbetsgivarföretagare. 

 
Rösta på Årets företagare: 
Vid räkningen godkänns  
endast företagens officiella  
eller tydligt identifierbara namn.
www.grankulla.fi/aretsforetagare

 FI  KAUNIAISTEN Yrittäjät ry – Grankul-
la Företagare rf kutsuu kaikki kaupunkilaiset 
valitsemaan Vuoden 2025 yrittäjää. Äänestys 
tapahtuu, kuten aikaisempinakin vuosina kau-
pungin hallinnoimalla webropol-äänestysalus-
talla. Äänestyksen voittaja, eniten teiltä ääniä 
saanut, julkistetaan Granipäivänä 21.5.2026. 

Yrittäjät ovat perinteisesti tottuneet pärjää-
mään omillaan. Nyt meillä jokaisella on tilai-
suus osoittaa arvostusta, tukea ja kertoa, että 
yrittäjät ovat tärkeä osa yhteiskuntaamme ja 
kaupunkiamme!

Vuoden yrittäjäksi voi tulla valituksi vain 
kerran! 

Tittelin saaneet yrittäjät voi käydä tarkis-
tamassa sivulla Kauniaisten Vuoden yrittäjät 
(yrittajat.fi). Äänesi menee hukkaan, jos äänes-
tät jo aikaisempina vuosina valittua yrittäjää. 

Vuoden yrittäjän valinnan raamit ja kriteerit:

1. Yrityksen tulee sijaita Kauniaisten talousa-
lueella tai yrityksen asiakkaista (verkkokaup-
pa tai vastaava) suurin osa tulee olla kauni-
aislaisia. Kumpikin kriteeri tulee pyydettäes-
sä pystyä todistamaan aukottomasti. 
2. Yrittäjällä tai hänen yrityksellään ei saa kah-
den viimeisen tilikauden aikana olla ollut jul-
kisia maksuhäiriömerkintöjä. 
3. Yrittäjän tulee olla päätoiminen yrittäjä. Suo-
men Yrittäjät määrittelee yrittäjäksi henkilön, 
joka harjoittaa taloudellista toimintaa omaan 
laskuun ja omalla vastuulla. 
4. Yrittäjä voi olla yksinyrittäjä tai työnanta-
jayrittäjä. 

 
Äänestä Vuoden yrittäjää.
Laskennassa hyväksytään vain yritysten  
viralliset tai selkeästi tunnistettavat nimet.
www.kauniainen.fi/vuodenyrittaja

Vem blir Årets företagare 2025?
 SE  MARKKU Massinen ordnade i mars 
en Granipromenad för sina gamla studie-
kamrater. Under promenaden bekantade 
man sig med olika sevärdheter, bland an-
nat Stockmanns ruiner.

– Vi lärde känna varandra under stu-
dietiden i Åbo på 1960-talet och har hål-
lit kontakt då och då. Vi är alla över eller 
strax under 80 år. Stadspromenaderna in-
leddes i fjol i Helsingfors. Nu var det min 
tur, och jag valde Grankulla eftersom jag 
själv bor i närheten på Esbosidan och har 
vandrat mycket i området.

Nästan allt som var värt att se och upp-
leva hann gruppen med.

– De enda platser vi inte kom in i eller 
hann besöka var Kukkapuros ateljé och 
kyrkan. Den senare hade jag besökt på 
förhand, men nu var dörren stängd, sä-
ger Markku.

Nästa promenad ordnas i slutet av som-
maren eller i början av hösten i Åbo.

Vanha opiskelijaporukka järjesti  
Granikävelyn
 FI  MARKKU Massinen järjesti maa-
liskuussa vanhoille opiskelukaverilleen 
Granikävelyn. Kävelyn aikana tutustut-
tiin eri kohteisiin, mm. Stockmannin rau-
nioihin.

– Olemme tutustuneet Turussa opiske-
luvaiheessa 1960-luvulla ja oltu yhteydes-
sä aika-ajoin. Olemme kaikki yli tai vähän 
alle 80-vuotiaita. Kävelyt aloitettiin viime 
vuonna Helsingissä, nyt oli minun vuoroni 
ja päädyimme Kauniaisiin, kun asun itse 

lähellä Espoon puolella ja olen paljon 
alueella patikoinut. 

Melkein kaikki näkemisen ja koke-
misen arvoinen nähtiin. 

– Ainoat kohteet joihin ei päästy tai 
ehditty, olivat Kukkapuron ateljeetalo 
ja kirkko. Jälkimmäisessä olin ennak-
koon käynyt, mutta nyt ovi oli kiinni, 
Markku kertoo. 

Seuraava kävely on loppukesästä tai 
alkusyksystä Turussa. 

Vanha kaveriporukka järjestää kau
punkikävelyjä, eli tarkoitus och kävellä 
ja tutustua kohteen nähtävyyksiin.  
Nyt vuorossa Kauniainen. Markku 
Massinen kuvassa oikealla.

En gammal kompisgrupp ordnar stads-
promenader, där syftet är att prome-
nera och bekanta sig med sevärdheter 
på platsen. Den här gången stod Grani 
i tur. Markku Massinen längs till höger.

Gamla studiekamrater ordnade  
en Granipromenad

YKSITYINEN/PRIVAT
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Hallitus/Styrelse
Jaakko Nevanlinna (KOK/SAML), 
pj/ordf. 
Nina Colliander-Nyman (SFP/RKP) 
Mikko Saariaho (VIHR/GRÖNA, 
sitoutumaton, obunden) 
Saara Pennanen Axelsson

Toimitusneuvosto/ 
Redaktionsråd
Jan Sundberg pj/ordf. 
Tuula Ihamuotila
Katri Kallio
Saara Pennanen Axelsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka  
Kauniaisten kaupunki omistaa. 

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla 
stad. 

Kustantaja/Utgivare
Ab Grankulla Lokaltidning – 
Kauniaisten Paikallislehti Oy

Painos/Upplaga 13 000 kpl

Päätoimittaja/Chefredaktör 
Jan Snellman
puh./tfn 050 555 1703

Aineisto/Material
Kaupungintalo/Stadshuset

Sähköposti/E-post
kaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ 
Tidningens telefon
puh./tfn 050 555 1703 

Internetsivut/
Internetsidorna
www.kaunisgrani.fi

Ilmoitukset/ 
Annonser
kaunisgrani@kauniainen.fi

Tilaushinta/ 
Prenumeration
30 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/Distributionsstörningar
Ilmoita jakeluhäiriöistä: Voit ilmoittaa asiasta  
palautelomakkeella, joka löytyy Suomen  
Suoramainonta Oy:n sivuilta: https://jakelupalaute.fi 
Tai puhelimitse 029 001 0040 (to 9–16, ma, pe 9–14).
Anmäl störningar i utdelningen: Du kan meddela om 
saken via responsformuläret som finns på Suomen  
Suoramainonta Oy:s webbplats: https://jakelupalaute.fi
Eller via telefon 029 001 0040 (to 9–16, må, fre 9–14).

Lehti ei vastaa tilaamatta toimitetun aineiston  
säilyttämisestä eikä palauttamisesta. Toimitus pidättää 
itselleen oikeuden muokata aineistoa.
Tidningen svarar inte för uppbevaring och returnering 
av inlämnat material som inte beställts. Redaktionen 
förbehåller sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning
Kapteeni Kuu

Paino/Tryckeri
Lehtisepät Oy, Lahti/Lahtis

Tämä lehti painettu/
Detta nummer presslagt
16.4.2026

Seuraava numero ilmestyy 13.5.2026
Aineisto viimeistään 28.4.2026

Nästa nummer utkommer 13.5.2026 
Materialet senast 28.4.2026

RUKA 
 KATSASTUS

p. 010 579 4380

kuvatapio
MUNKKIVUORI

09 485 865
KAARI

09 532 200
LAUTTIS
09 532 100

KAUNIAINEN
09 505 0019

   Heti mukaan!

VALOKUVAT
Puhelimesta - Tabletilta
Tikulta - Muistikortilta
Netistä

SPECIALIST PÅ
PASSBILDER

PASSIKUVAN
AMMATTILAINEN

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  
yli 20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 
Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY
Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Muista  kotitalous- vähennys!Hinta  -35 %

Etkö saanut lehteä  
postiluukkuun?  

Ilmoita jakeluhäiriöt tähän 

Fick du inte tidningen  
i postluckan?  

Anmäl utdelningsstörningar till 

 Ben Winqvist              
050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa
Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

Lue lisää uutisia/Läs fler nyheter: kaunisgrani.fi

• Kotisiivoukset
• Myös siivouspalvelua  
 senioreille alv 0%
• Ikkunanpesut
• Toimistosiivoukset

info@mmsiivouspalvelut.fi 
www.mmsiivouspalvelut.fi

MM Siivouspalvelut Oy

Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004
045 6385 774

Mirja

Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7 D, Kauniainen

OLEMME AVOINNA!
Ma–pe 10–19 

La 10–18 
Su 12–18

TARJOUS!  
HIUSTENLEIKKAUS 

Lyhyt 19,90 €
Pitkä 35 € 

p. 040 144 2244

Osaavaa ja asiallista kiinteistön-
välitystä Kauniaisissa jo vuosien 
ajan. Arviot aina veloituksetta.
Soita vaikka heti!

Jukka Norta
Kiinteistönvälittäjä, LKV
Puh. 040 046 1415
jukka.norta@roof.fi

We are back!   
Ni hittar oss i  

köpcentret 27.4–30.5.
Kauppakeskuksessa  

27.4.–30.5.

Koululaisten kesänaloitus- 
viikot Raamattuopistolla 

1.–5.6. ja 8.–12.6.
 Viikko on täynnä hauskaa yhtei-
stä tekemistä sisä- ja ulkotiloissa 

7–12 -vuotiaille maanantaista 
perjantaihin klo 9–16. Myös 
isovanhemmat tervetulleita 

ensimmäiselle viikolle.

raamattuopisto.fi

Ti 5.5.  
klo 18.30
Musiikissa 
Magnificat-kuoro 
Puhe  
Ari Kunnamo
Vapaa pääsy. Teejatkot.

Kaunis Grani löytyy 
myös Facebookista.  
Käy tykkäämässä!

29.4 kl. 18.00 
i Grankulla Stadshus 

Välkommen att 
diskutera kring temat 
tillsammans med 
Henrik Wickström 
och 
Freddi Waselius

POLITISKT REKLAMMEDDELANDE 
Sponsor: SFP i Grankulla & Henrik Wickström
Syfte: Diskussionstillfälle

SVENSK SKOLA OCH SERVICE
I GRANKULLA

Ilmainen nouto ja palautus

Kaunis Grani  
hittar du också  
på Facebook.  
Gå in och gilla oss där!


